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KYBEPNHZEQ2

THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

TEYXOZ NPQTO

Ap. ®UAou 35

NOMOZYIT APIO. 2795

Kupwon ¢ Npo&evikrig Xoupaons peta&u mg EMnvixic
Anuokpat(ac kat g Anuoxpatiag tou Quunexiotdy.

O NPOEAPOX
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

Ekdidope Tov ak6houdo vépo nou YPrigioe n Boukry:

ApBpo npwro
Kupwvetar kat €Xel TRV 10U, nou opilel To apBpo 28
nap. 1 Tou Xuvtaypatog, n Mpokeviki ZupBaon peta&u
™me¢ EAANVIKAG Anpokpatiag kat Tng Anpoxpariag tou
OuluneKIoTav nou unoypagpnke atnv Taokévdn otig 2
Maptiou 1999, Tng ornoiag 1o KEipeEVO O€ MPWTOTUNO
otV eAANVIK Kat ayyAiki YAwooa éxel wg eEng:

NPOZENIKH YMBAZH
METAZY THI EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ
KAl THZ AHMOKPATIAZ TOY OYZMMEKIZTAN

H EAARVIKA Anpokpatia kat n Anpokpatia Tou Oulune-
K107av EPEEAC aNOKAAOUHEVEG WG Ta SupBaiiépeva Mé-
pM, . .

NAPAKINOYMENEZ ané v emBupia va avartugouv
71§ NPOEEVIKESG TOUG OXEDEIG NMPOG TO OKOMO NG napoyng
AUCITEAEOTEPNG NpooTaciag Twv SIKawpATWY Kat GU-
PEPOVIWV TwV BUO KPATOV KAt TWV VOUIKDV MpooWNWV
Kal UMMKOWY TOUG, KAl va EVIOXUOUV TN pthia Kat ouvep-
yaoia peta&u Twv ZupBaliopevwv Mepwv,

EMIOYMONTAZ va avantuEouv nepattépw Tig Siata-
££1¢ KQl TOUG KAVOVIOHOUS NG ZupBaong g Biévvng yia
Tic POk EVIKEG OXEOEIG TNG 241G ArtptAiou 1963,

EMBEBAIQONONTAZ 611, avapoptka Ye Ta Bépara rnou
Sev Siénovral anod Tnyv napovuoa Iuupaocn, 8a TUXEL €-
pappoynig N napanavw IouBaon g Biévvng,

SYMOONHIAN TA AKOAGYOA!

KEDQAAAIO 1
Optopoi
ApBpo 1
Ot 6pot nou xpnotionolodvral oy napouoa Zuppaon

25 <beBpouup(ou 2000

8a £xouv Tnyv akdAoubn évvoua:

1) O 6pog «anocTéAAov kpatog» onualvel 1o ZupBai-
Aopevo Mépog to onoio Siopifet Toug NMPogevikoug Aet-
Toupyoug, 6nwg autoi npoodtopifovial napakdaTw.

2) O 6pog «kpatog Siapovig» onualvel To ZupuBalro-
uevo Mépog oto £8agog Tou onoiou ot npoevikol Aet-
Toupyol aokoUv Ta KaBrikovTa Toug. ‘

3) O dpog «npokevikh apxn» onpaivel KABE YEVIKO
npo&eveio, npofevelo 1) unonpogeveio.

4) O 6pog «npoEeviki nepipépela» onualvel To £3agpog
Tou KpaToug dlapovig To onoio éxel napaxwpendel oy
npoEevikiy apxf yla Tnv aoknan npofevikdv Kabnko-
VTWV.

5) O 6pog «apxnyods mG NPogeviiiq apxng» onuaivet
TO EMPOPTICHEVO ANd T0 KPATOG anoodToANG npdowro
yia 1 StevBuvon g npoevikng apxnig.

6) O d6pog «npokevikdg Aettoupydgr» onuaivet KGBe
npéawno, cupneptAapfavopévou Tou apxnyou g npo-
EeVIKAG apxng, Tou eivat enpopTiouévo pe v doknon
npokevikwv KaBnkovIwy,

O npokevikdg Aettoupyog unopel va eivat:

a) EppioBoq npokevikog Aettoupydg, o onoiog, €xo-
vtag v iBayéveia Tou anogtEAAovTog kpdrtoug, Sev &i-
vat pévipog KAtotkog Tou kpdtoug diauoviig kat Sev a-
okei exel 1QwTIKA SpactnpidTnTa KEpdookoTikoU xapa-
KTnpa.

B) Enitipog npoevikdg Aettoupydg, o onoiog, onota-
dAnote xat av eivat n Bayéveld Tou, ETUAEYETAL EVIOG
TOU KpATouqg StapovhAg kat urnopei va aokAoE! eKEl, EKTOG
ané Ta npofevika Tou kadikovia, Spactnpidtita kepSo-
OKOMKOU Xapaktnpa.

7) O 6pog «npofevikog unaAAniog» anpaivel KGte
POCWIo Moy anaoxoAeital oTig SioIKNTIKEG 1) TEXVIKES
unnpeocieg SloNTKAS apxng.

8) O 4p0og «UEAOG TOU UMNPETIKOU MPOCWIIKOU» onuai-
VEL KABE 1POOWo TIoU NPOCPEPE! ATIOKAEIOTIKA OIKIAKES
unnpeoieq otnv npofevikn apxn.

9) O 6pog «péhog G Npokeviknig apxng» onHAIvEL
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Toug npolevikeug Xettoupyous, Toug NPo&evikoUg uraA-
AAAOUG Kal Ta jIEAN TOU URNNPETIKOU NPOCWIIKOU.,

10) O 0po¢ «pEACS Tou IBWwTIKOU NPOCWIKOU» aTuQives
KEOE NPOOWIIO TICU GriagXoAeiTal noKAEIOTIKA aTny -
SiwTkA unmpeoia pEhoug g npofevikng apxng.

11) O dpog «1EA0G NG okoyéveiags onpaivet T ouduyo
1 T¢ ouCuyC Tou HEACUG NG NEokevikAg epxns, Ta nadia
KQ! TOUQ YOVEIQ TOUG, unod TNV Npoundeeon 6T Ta nedow-
i QUTA CUYKATOWOUY HE TO PEAOG TNG NPOEEVIKAS ap-
XAG Katl eEapTwvTat CIKOVOUIKG and auto.

12) O 6pog «npokevikoi xwpo» onpaivel Ta KTipta A TuY-
HATA TWV KTIPIWY KGL TO CUVEXOUEVO ME QUTA OIKONESO,
TQ onoia xPNOHONOIOUVTAL ANOKAEICTIKE YIa TOUC OKO-
noug TS NPoEEVIKAG apXniG, ONoIeCSHROTE Kat Qv Eival o
1$SloKmING.

13) O 6pog «npofevikd apxeiar onpuaiver 6Aa Ta xaprd,
gyypaga, arAnioypaegia, BiBAia, Tawieg, payvnrikés Tai-
vieg Kal UNTpwa ™G NPoEevikng apxnq, kabwe emione 1o
UAIKS KpUITTOYpa@nong kat xwdikonoinong, oL KapTEAo-
. BAKeg kat Ta érunia nou npoopilovral yia ™ @UAGEn
v NpoaTasia Toug.

14) O épog «nAoio Tou AMOGTEAAOVTOG KPATOUS» OTuai-
vel KaBe mAwTd pEoo, eEAIPOUHEVLV TWV MOAEPIKWV
TAOIWY, TO onoic PEpet T onuaia 1 sivat eyyeypapuévo
JTa UNTPWA Tou anooTEAAOVTOS KPATOUG.

15) O épog «aepooxaPog Tou anooTEAAOVTOG KPATOUGH
anuaivel KABe agpOGKAPOG MoV eival KATAXwpPNEEVO oTa
HNTPWA TOU QNOJTEAAOVTOC KPATOUG, CUNPWVA HE TN
vopoBeaia Tou KpAToUg QUTOU, CUUNEPIAQUBAVOUEVWY E-
KEIVWY TWV OMoiwV TO anogTEAAOV KPATOG Eival S1oKT-
™G, HE eEQipEON TA OTPATIWTIKA AEPOTKAPT.

KEDAAAIO 2
EykaBidpuon xat Aettoupyia npoevikwy oxETewv

ApBpo 2

1. Mia npo&evikn apx Sev unopei va eykaraotadei
CTC £3aPog Tou KPETOoUSG SIapoVHG MGPE UOVO HE M) Cu-
vaiveon Tou KpaToug autou.

2. H é3pa g npo&evikng apxng, N T4En e kat n} npo-
Eevixry TG nepupépeta, kaBwe Kat o apiBpdg Twv npofevi-
KWV AEIToupywv kaBopifovral anéd 1o anogtéA\ov Kpa-
TOG KQt UNMOKEVTAL OTNV £YKPION TOU KPAToug S1apovie.

To iBio 1oxUet kat Ot NepirTwon HeTaBoARe ™e E5pag,
¢S 1akng, TG npokevikng nepupépelag i Tou aplBuou
TOU NPOOWIIKOU TG MPogevikig apxnq.

‘ApBpo 3

1. To anogTEAAOV KPATOG UNOXPEOUTAL VA NMANPOYOPEI
T0 Kpatog dlapovng, péow MG dinhwpatikng odou, yia
To B10ptopd KaGBe npokevikoU AsToupyou kat e@doov
npoKELTal yia Yov apxnyo mg npokevikng apxng, va dia-
BiBale oe autdv TO Npokevikd Tou SinAwpa 1y nApoPoIo
OXeTIKS E£yypayo.

2. ZUpQWVa JE TOUG KAVOVIOROUS Kat TI SIaTunwosIg
Tiou oxuouv oTo £5a¢9og Tou, To kpdtog Siapovig xopn-
Y&l TO TAXUTEPO Suvatdy, gTav apxnyd TG NPOEeviknAg
apxXnig eKTEAECTNPO Eyypago f GAAO £iB0g ypanTq &-
Eouo1odoTnNong. To eXTEAECTAPIO £YYPA®o avagépet,
OuyKexpipéva, TV £5pa kat v NepPEPEIa TG Npofevi-
KIiG apxXng. ’

3. EuBug wg napalaBet 1o exteAeaThplo i) GAAN adeiq,
0 apxnyoq e npokevikiq apxnc avalapBavel v dokn-

G 1wV KABNKOVTWY Tou kAl anoAapBAaveL TwWV NPOVOHiwv
nou npcBAénovial otig datageig g napouoag Iuupa-
cng.

Avajgvovrag 1nv ék8oan Tou ekTEAEOTNPIOU EYYPE-
o i AAANng adetag, 1o kpdtog Siapovic UnopE va Ert-
TPEYEL GTOV apxnyd TNG NPoEEvikAg apxAc va aokei npo-
cwpeiva Ta kaBnKovTa Tou. Ie auTH TV NeEpirmwon, £pap-
Heevrat ot diatafeig ™q napovoag Iuupaong.

4. Ze nepinTwon apvnong f anoppPng Tou EKTEAECTN-
picu A AAANng adeag, To xparog Siapovnig Scv unoxpeou-
TAL VE YVWpioet TOUG AGYoUg GTO anoaTéAAOV kedtog. 2
£va TETOWO ev8EXOUEVO, TO AnoaTEAAOV KPATOC, avalo-
YQ HE TNV nepinTwon, avakaAei 10 ev Aéyw npdowno f
BTl TENOG OTa KABNKOVTA TOU OTHV NPCEEVIKA apXh.

‘ApBpo.4

EuBug wq o apxnyog ™ nipofevikig apxnc avardpet,
£0TW Kal MPOoWPIVA, Ta KABAKOVTA Tou, TO KPatog Bia-
HOVAG UNOXPEOUTAL VA YVWOTONOINOEL TOUTO QUiCwS
oTIq apuodieg apxEg ™S NPoEEVIKAG NEPUPEPEIAC, UTO- .
XpeouTatl eniong va PepvAcEL dnwg AngBouv Ta ana-
paitnTa UETPA WOTE va UNOPEL 0 apxnyds g npofevi-
KNG apxng va exTeAel Ta xaBrkovTa pe Ta onoia eivay &-
TPCPTIOHEVCG Kat va anoAauet Tng HeTayeiciong nov
npcBAEneTal oTig dratdkeig Mg napovoag uupaong.

ApBpo 5

1. To kpatog S1apoviG NPENEL va MTANPOPOPEiTal, HEOW
™S SiNAwpaTikAG odou, yua Tnv TonoBéinon Kabe ué-
Aoug TG NpokevIKNng apXng Kal va mpeiral eviiuepo yia
™ Sievbuvon TG WIWTIKAG KATOKIAE TOU OTO KPATOQ
Siapovng.

2. To xpatog diapovng Unopei, katd m yvwaronoinon
1} HETAYEVEDTEPQ. VA QMOPPIYEL A va OTAUATAHOEL va ava-
Yvwpiler kaBe npoowno wg NPoEevikd AeiToupysd f npo-
EEVIKO UNAAANAO 1] HEAOG TOU UIMPETIKOU NMPOCWIKOU,
2¢ TETOL0 EVEEXOHEVO, TO ANOOTEAAOV KPATOG, avaAoya
pe Tnv nepimTwon, cvaraAel 1o ev Adyw npéowrio 1 Béte:
TEAOG OTA KABAKOVTA TOU OTNV TMPOEEVIKT apXh.

ApBpo 6

1. O apoxnyog ™G SINAWHATIKAG anooToARg rou eivai
SlarmoTEupEVog OTO KPATOG SLAUOVTIG KMOPEL va opioe! é-
va n neploocoTeEPa HEAN TOU SMAWHATIKOU MPOCWIIKOU
va aokouv EVTOG TNG AnooTOARG nNpokevikd kadhikova.
O opiopdg autog yvwotonoteital oto Yrioupyelo EEwTe-
PIKWY TOU KPATOUG Siapovig.

2. H aoxncn npokevikiy kaBnkdvTwv and ta wéAn Tou
SinAwpaTikou npoownikoy, énwe autd SiaAaupavovrat
otV napaypago 1 Tou napdvrog apBpou, Sev Bivel Ta
npovowa Kai T acUAIES TIG oroieg anoAquouv wg HEAN
Tou SINAWUATIKOU MPOgwikoU TNG anooTOARG auTnig.

ApBpo 7

1. Eav o apXnyos MG NPOEEVIKAG apXnq KwAveTal va
acknoel Ta kaBnKovTa Tou i eav n BEon Tou givat Kevh,
10 anodTEAAOV Kpatog Hnopet va opioet éva npdowno
yia va SieuBuvel npoowptva Ty npokevikry apyn. O opt-
OHOG QUTOG YVWOTOTOLEITAL OTO Yrnoupyeio EEWTEPIKWV
Tou kpatoug Stapovig. To NPocwno autd anoAavet, Kata
T SiGpkela Mg Bnteiag Tou, ™G Blag petaxeipiong nou
TUYXAVEL KAt 0 apxNYoq TNG Npo&evikAg apxiig TOV ofoio
avTikadiota.



E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO)

415

2. Eivai ndvtwg autovonTo OTL To kpdtog Slapovig Sev
UMOXPEOUTAL, OUHPWVA UE TOUG OpoUG TNG Napaypagpou
1 Tou napdévTog apBpou, va napéxei oTo NPOoWNo Nou o-
pieTal va SleuBuvEl Npoowpiva v Npoeviki apxn, Ta
SikauwpaTa, NPOVOoULa i acUAleg Twv onoiwv n Goknon
n anoAauni} UNOKeIvVIat oe npounoBéocig nou opifovrat
otV napouca Xuppacn Kat TI¢ onoieg TO MPOCWNe aUTd
Sev NANpoi.

3. Eav pEAoG Tou BINAWHATIKOU NPOcWwMmKoy TS St-
NMAWPATIKAG anooTOARG TOU AnoCTEAAOVTOG KPAToUS €-
VTOG TOU Kpatoug Slapovng opiletal va dieubuver rpo-
cwptv@ v NPokevikn apxry, oUpPWvVa L v napaypa-
¢o 1 10U napodviog apbpou, Touto Ba cuveyilel va ano-
Aauel Twv napanavw SINAWHATIKWOV NPOVOUiwV Kat adu-
Alwv,

ApBpo 8

1. Eav 10 anootéAov kpdTog Sev 5iaBéTel SinAwuati-
KN anoaToAr), o Npo&evikog AeiToupydg duvatal, pe TN
Ouvaiveon Tou KpATtous dlagovAg kat Xwpeig va Biyetat To
npo&eviko Tou kabeaTwg, va eEouoiodoTnBei dniwe Sie-
vepynoel SIMAwpaTikeg npakeiq. H dievépyeia autav Twv
SNMAWHATIKWY NPAkewv anod Tov NPogevikd Aeitoupyd
dev Tou npoariopilet onolodnnoTte dikaiwpa diekdiknong
SIMAWUATIKWY NMPOVOHIWY KAl QOUALWV.

2. Npokevikdg Aettoupyoq uvatal, KATOMY OXETIKAG
YVWOTONOWTEWS NPOG TO KPATOG SIAPOVAG, va eVEPYEL
WG QVTINPOOWNOG TOU AMooTEAAOVTIOG KPATOUG OF O-
rolodnHnoTe KUBEPVNTIKG opyavious. Evepywviag wg a-
vTnpdownog, o npokevikodg AetToupyds Sikalcutal va a-
noAapBavel Twv NPOVOUIWY Kal QCUALLYV ToU napéxovTal
O€ £vav TETOW0 avTINpOowno and 10 SieBVES eBinko Bi-
Kaio 1 and S1EBVEIG CUPPWVIES.

MNapd rauta, éoov apopd mv ekTéAEaT and autodv o-
NOWWVANAMIOTE NPOEEVIKWY KABNKOVTWY, 0 NPOEEVIKOS ALt
Toupyoq dev dikatoUTal HEYAAUTEPNS SIKAOTIKAG ETEPO-
dikiag and exeivi v onoia SikaoUtal uno Toug 6pouq
g napoucag Zuupaong.

Apbpo 9

To Yroupyeio EEWTEPIK@V TOU Kpatouc Siapovig i n
apxn nou £xel oploBei anod auto, npénel va Tnpolvral -
VAHEPOL WG NPOG:

a) To Stopiopd pehv Npokevikig apxng, Tnv apiEn
TOUG HETA TO SLOPIOHO TOUG OTNY NPOEEVIKR apxH, TV o-
PIOTIKN avaxwpnon Toug N T AREN Twv xabnkoviwv
Toug, kKaBwg eniong onoleodnnote aAAeg petapoAéc nou
QpopoUV TNV UNMPECIAKT| TOUG KATAaTaon, Ot ONoIES Ei-
vai duvatdv va enéABouv katd ™ Siapkea g unnpeoi-
ag Youg oty npo&evikr apxn.

B) Tnv apiEn kat Tnv opIaTIKY Gvaxwpnon NPooLNwY
NG OtkOYEVEIag HEAOUG NPOLEVIKNAG apXNC TO Onoio Ka-
Toikel padi Tou kat, epdcov AABEL Xwpa, TO YEYOVEG 6T
éva npoowNo yivetal R Navet va eivat PEAOG TNG OKOYE-
VEIQG.

Y) Tnv ai&n kat v opioTikf avaxwpnon PeAv Tou i-
SITIKOY NPOCWIIKOU Kat, EPpdoov AGBEL Xwpa, ™ AREN
™G urnpeoiag Toug unoé auth v 1B TTa.

5) Tnv npdoAnyn kat TNV anéAucn NPocmnwy nou Sa-
HEVOUV 0TO KpaTOg BlapovAG WG PEAN ™G npokevikng
apxNQ 1) WG HEAN TOU (BITIKOU NPOOWIKOU, EXOVTWY Si-
KQiwpa o€ NMpovopa kat GOUAIES.

KE®AAAIO 3
Mpovopa kal acuAieg

ApBpo 10

1. To anootéAAov kpatog duvarai, Ue TI¢ Npoinodé-
OELG ka1 pe 6Aeq Tig Siadikacdieg nou npopAénovral and
™ vouoBeoia Tou Kpatoug SIapovig:

a) Na anokra fi va véperal i AAAwS vopipwe va katé-
XL owoneda, KTipta, THARUATA KTIpiwV KAt Ta anapaimra
napapTuara yia mv eykadidpuon npoEevikAg apxic i
yla TNV Katoikia Tou apxnyou Tng npo&evikAg apxhe iy
Yla TV katokia £upioBou npokevikoU Aettoupyou.

B) Na xaraokeualet, yia Toug iSloug okonoug, Ktipta,
HAMaTa KTpiwv 1) napapTiuata ota owkéneda nou ané-
KTNOE, VEUETAl } AAAWGS VOUINWE KATEIXE.

y) Na exxwpei Tnv akivim neplouoia 1y GAAa dikauwpa-
TA MOU PvnUovEUOVTAL OTIG unonapaypagpous (a) kat (B)
™¢ napouoag napaypagou.

2. To kparog Siapovng oPelAel EITE va SIEUKOAUVEL TNV
KTNOn evTog TOU £8AYOUG Tou, OTA NAGIoIA TwV vOpwY
KQl KQVOVIOUWY TOU, EK HEPOUG TOU artoaTEAAOVTOS Kpd-
TOUG, TwV anapaitTwv xwpwv yia Tnv npokevikn apxm i
va BonBa 1o anooTéAAov KpATOg va KTatal Xweougs Kat'
GAAov tpoéro. Ogeilel eniong, £av xpeiaocBei, va Bonda
™y Npo&EVIKT} apxT va aveupioKel KATAAANAEG KATOIKIES
yia 1a géAn Toug.

3. O1 datdgelg Tou napévrog GpBpou dev anailrao-
gouVv TO anooTEAAOV KpATOg and v unoxpéwan ou-
HOPPWONG We TN vopoBeoia Nepi NoAcodopiag kai xwpo-
1akiag nou epappdleTal otV NEPLOXT) ONou Keivrat Ta
KTipta.

Apbpo 11

1. H £Bvikn onpaia Tou anooTéAAOVTOG KpAToug Hno-
pei va vgoutal oTa Kripta TG NPOEEVIKAG apxnic, oMV
KaTolKia Tou apxnyouU auTig Kal oTa HEoa HETAPOPAq
GUTOU, OTaV Ta XPNOILONOLEL Yia TV EXTEAEON TwV Kabdn-
KOVTWY TOU.

2. O Bupedg ToU anNooTEANOVTOG KPATOUG, HE EYYPAQH
npoodiopifouoa Tnv npokevikn apxr oIy ) oTIC enion-
HEC YAMOOEQ TOU AnOaTEAAOVTOG KPATOUG Kal OTIC
YAWOOEG TOU KpAToug Siapovig, HNopel va TonoBeTeital
OTa KTipta nou eivat eykategtnuévn n npofevikn apxh
Kal 0TV KaTOolKia Tou apxnyou g NPpofevikng apxng.

3. Kata@ mv aoknon Tou Sikaupatog Hou NapéxeTal pe
10 napdv apbpo, Aapfavovral undyYr oL VOHOL, Kavovi-
opoi kat Ta £6ia Tou KpdToug Stapovng.

ApBpo 12

1. To anootéAAov kpaTtog anoAauel anaiiaynig and e-
nita€n kaBe popPriq yia okonoug eBvikAg dupuvag 1 &n-
udéalag xpnong 6oov agopa:

Q) Toug npo&evikoUg Xwpous, cupnephaufavouévv
NG ENINAWONG Kat TNG Neploudiag TG NMpogevikhg ap-
Xne,

B) Ta ueTaopika péoa g NPOEEVIKAG apxhis.

2. Ta péAn tng npokevikng apxns, He Ty eEaipeon Twv
UNNKOWY TOU Kpatoug Stapovig, anoAavouv g idiag a-
naAAayng 6cov apopa:

a) TV BWTIKY TOug Katolkia, oupnephaupavouévng
NG ETNAWONG Kai TNG NEPIOUCIAE IOV EUPIOKOVIOL OF
auTtn, :
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B) TQ HETQPOPIKE HEOCQ MOU XPNOIHONOIOUV N KaTé-
XOUVv.

3. Ou duatakelg g napaypaou 2 Tou napdviog ap-
8pou cpappdlovral oToug EMiTIHOUG NPOEEVIKOUG ALl
ToupyouUg, HE TNV NMpolnéBeon va pnyv eival OUTE UMMKOOoL
OUTE HOVILOL KATOKOL TOU KpAToug Stapovig.

4. 3¢ nepinTwon nou napiotartat avaykaia n Stevép-
YEIO anaAAoTpiwong yia Toug NPoavapepOHEVOUG OKO-
riouc, Ba npénet va AngBouv dAa Ta avaykaia HETPQ, Ka-
TA TPOMOV WOTE va ano@PeuxBei KABe eunddio oTnv eXTE-
AEon TWV NMPoEevikwy KABNKOVTWY Kal va katapAndei oto
anocoTEAAOV KPATOG QpEAANTL ENAPKNG KAl CLCIACTIKY a-
rnolnuiwon.

‘ApbBpo 13

1. To anooTéAAOV KPATOG anaAAagoeTal naviog ei-
Boug Pdpwv, Saopwv Kat TEAWY, nou erpailovral i £i-
aTpatTovTal ano 10 Kpatog S1apoviig, NMPOKEIMEVOU TEPK:

a) AndxkTnong Katd xuplotnta, vopng, piodwong 1
onociaodinote GAANG HoPYPrig Xpnotuonoinong nepiousciag
1 onoia NPOOPILETAL YIa TI§ QVAYKEG TWV NPOEEVIKDV XW-
pWY 1 WG KATOIKIQ TOu apXnyou Tng MPoEevikAG apxng,
pe Baon tTnv apxr g apoBatdtnrTag.

B) ANOKTRONG KATa KUPIOTNTA, VOUNG Kat xpnoionoin-
ong KvnTg neptousiag, oudnepAauBavopévoy TwV He-
TAPOPIKWY LECWY, TIou MpoopifeTat yia xpnon anod v
nPoEEVIKN apxn, CUPpWVA HE Tn vOUoBETia Tou KpAtoug
Slapovng.

2. To kpatog Sapovrg analhaooet eniong anod rnavrog
cidoug TeEAwvelakoug daopoug, TEAN kat EAeyxo, 6Aa Ta
£idn nou npoopilovrat yia enianun xprnon and v 1npo-
Eevikny apxn.

3. H anaAAayf nou avagépetal otTny napaypagpo 1 Tou
napovtog Gpbpou dev epapudleTal avaPopika HE TOUG
CUHPBAAAGHEVOUG 1} EIOTIPATTOHEVOUG PpopouUg, daououg
Kat TEAN Yia Napaoxebeioeq 181aiTePES UNNPEOIES.

4, H anaAAayn, nou avagéperat otny napaypago 1
Tou napdvrog apBpou Sev epapudleTal avaPopika He
POpoUs, SBaououg kat TEAN, MO, CUMPWVA HE TN vOpoBE-
oia Tou kpartoug Siapovng, Bapuvouv Ta npocwna nou é-
xouv cUpBANBEel pe To anooTéANOV Kpatog i He 1a npo-
OWna rnou EVEPYOUV €N’ ovouaTi Tou.

ApBpo 14

O1 npokevikoi XWwPOL Kat N KaTolkia Tou apxnyou Tng
eupioBou npoevikng apxng eival anapafiaoTol.

Aev erutpénetal oug apxEg Tou kpatoug diapovig va
EICEPXOVIAL EVTOC TWV NApAnavw xwpwv, Xweiq Tn ou-
yKaTAfeon Tou apxnyou Tng MPoLeVIKNG apxng fj Tou
MpooWNou Nou UnodelkvueTal and Tov apxnyd g npo-
Eevikng apxng N Tou apynyou tng SIMAWHATIKNG GnooTo-
ARG TOU arnooTEAAOVTOG KpaToug. aviwg, n cuykatabe-
on Tou apxnyou TG Npokevikng apxng Bewpeitat dedo-
HEVn OF NEPIMTWON NUPKAyLag 1 GAANG KataoTpoPnq yia
TNV onoia anatteitat Gueon Anyn pETpwy npootaciag.

ApBpo 15

1. Zoupwva HE TIG avayYVWPIOUEVEG apxEg Tou Bie-
Bvoucg dikaiou, Ta apxeia xat 6Aa Ta Aona £yypagpa xal
B:3Aia pnTpwou tival, kata navra xpovo Kat onoudnroTe
kat av gupiokovTal, anapafiagra kat oL apx£EG ToU Kpa-
Toug dlapovng Sev PMOPOUV pE kaveva MPOoXnHa va Ta
e£eTACOUV R va TA KATAoXouv,

2. O gnitipon mpoEevikol AeiToupyoi npénet va YuAdaoc-
oouv Ta ev Adyw Eyypaga EExwpiotd and Ta unéona
XapTid Kkal £yypaga kai, edkoTEPa, EExwpIoTa ano my
1Btk aAAnAoypagia autwy 000 Kal TWV NPocWNwy
riov epyalovtar padi toug, 6nwg eniong Eexwprotd kata-
no ta avrikeipeva, BiBAia i Eyypaga rou éxouv oxEon
HE TO EMAYYEAHA TOUG 1 TIG EUMOPIKEG SPACTNPLOTATES
TOUG.

ApBpo 16

1. To kpAToG SIApOVAG NAPEXEL OAES TIG DIEUKOAUVOEIS
MoU anaITouvTal yia TNV EKMARPWOT TWV NPOEEVIKWY Ka-
BnkovIwy kat Aaupavet 6Aa Ta kataAAnha pETpa £T0L W-
oTe T4 PEANR NG NPoEEVIKAG apXhq va pnopouv va a-
OKOUV Ta KABNAKOVTA Toug kat.va anohapfdavouv ta bi-
kaubpaTta, Ta npovoupa Kat TI§ acUAieg nou napéxovrat
and mv napouca IupBaom.

2. To kpaTog SlapovAG OUMNEPIPEPETAl OTOUG MPOEEVI-
KOUG AEITOUPYOUC HE TOV NMpoofiKovia, Adyw g Bid-
146 Toug, 0ePacud kai eEacpalilet Ty npootacia Toug.

3. To kpatog diapovig unoxpeouTtat va AauBaver oAa
ta avaykaia pétpa ya va eEaogahilet v npooracia
TWV XWPWV NG NPofeviKAG apxXng Kat TNG katotkiag Tou
apxnYou TnG MPOEEVIKAG apxng.

ApBpo 17

Yo TV em@uAaln Twv vOpwY Kal KavovIopwyY ToU
KPATOUG Blapovig OXETIKA HE TI§ {WVEG OTIG ONOIEQ Ny
npéoBaon eivar anayopeupévn 1 NEPLOPIOPEVT yia Ab-
youg £8VIKN\G aopalelag, To kpatog Sapovig 8a dia-
oQpaAilel oe kKaBe pEAOG ™G MPOEEVIKAG apxXNG va KIvei-
tat kat Takidevel eAeUBepa oTo £daPodg ToOU.

‘ApBpo 18

1. To KpATog S1aHOVAG EMITPENEL KAl IPOCTATEUEL TNV
gAeuBepia erkotvwviag TS NPoEevikng apxng yla 6Aoug
Toug enionuoug okonoug. H npogevikh apxn, ENMIKOIVW-
VOVTAG HE TNV KUBEPVNON, TIG SINAWHATIKES AnOOTOAES
Kal Ti§ Aoinég npokevikég apx€g Tou anoogTEAAOVTOG
KPATOUG, EVTOG TOU KpdToug Slapovng, HNOpEl va xpnot-
gonotei 6Aa Ta anapaitnta péoa emKowvwviag, oupnept-
AauBavopévwy Twv SMAWPATIKLY Kat NPOEEVIKWV Taxy-
Sdpbpuwv Tou SIMAwpATikoU Kat NEoEEVIKOU OAKKOU Kal
TWV KWSIKOMOINUEVWY KAl KPUTTTOYPa@nuévwy pnvuua-
Twv. Mapa tauta, n npokevikn apxr dev UNOPEL va gyka-
TQOTACEL KQi VA XPNOIHONOoEL aoUPHATO TIOHNO Napa
HOVO WE TN oUYKaTABeoN Tou kKpaToug Biapovng.

2. H enionun aAAnAoypagia g npogevikng apxng &i-
val anapapiactn. Me tov 6po «enionun akAnAoypagpia»
voeitat OAn n OXETIKA He TRV MPOEEVIKA apxr) Kat Ti§ ap-
HoSIOTNTEG TNG aAAnAoypapia.

3. O npokevikdg 0akkog eV UNopEi ouTe va avolxBei
oUte va napakpatnBei. Ev ToUTOlg, £av oL apuddieg ap-
XEQ TOu Kpatoug dlapovig ExXouv oofapolq Adyouq va
MOTEVOUV OTt 0 OAKKOG NEPIEXEL QVTIKEIHEVA NMOU avape-
povTal oTny napaypayo 4 Tou napdviog @pbpou, prno-
pouv va {nmoouv va avoixBel 0 odkkog napousia Toug
and efouoctoBoTnuéve avTinpOowWNo Tou anooTEAAOVTOG
kpatoug. Eav ot apxég Tou ev AOYw Kpdtoug anoppiyouv
10 QiTNA, 0 OGKKOG EMOTPEPETAl OTOV TONO NPOEAEU-
OnRG Tou.
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4. Ta dépata nou anapti{ouv Tov NPo&evikd OakKo
npéneL va pepouv eudIAKPITES EEWTEPIKEG EVOEIEEIG TOU
XApaKTAPa TOUG Kal BV UMOPOUV va NEPIEXoUY napd po-
vov v enionun aAAnhoypagia, wg kat 1a Eyypaga K a-
VTIKE{pEVA MOV TIpoOpIlovTal anokAE.0TIKA yia Enionun
xpnon.

5. O npokevikdg Taxudpouog opeilet va gépet pali Tou
gnionpo £yypago nou BeBaiwvet v ISIOINTA TOU KAl Ka-
Bopilel Tov apiBpd Twv Sepdtwy nou anaptifouv ToV
npo&evikd OAKKO.

EKTOC KI v UNApxEl oOUyKatabeon Tou Kpatoug diapo-
VG, 0 MPOEEVIKAG TaXUBPOHOG, SEV UMOPEL va Eival ouTE
UMHKOOC TOU KPATOUG SIAPOVIAG OUTE, EKTOG av Eival urid-
KOOC TOU AnoCoTEAROVTOG KPATOUG, HOVIHOG KATOIKOG TOU
Kpatoug Slapovng.

Kata Tnv aoknon Twv kadnkdviwv Tou, 0 NPoEEVIKOG
TaxudPOHOG MPOCTATEVETAL ANd TO KPATOG SIapOVNG. A-
noAauBavel de Tou anapafiaoTou Tou NPOOWIIOU TOU Kat
Sev UNOkeLTal o& onoladAnoTe cUAANYN 1) KPATNON.

6. To anOGTEAAOV KPATOG, Ot SIMAWPATIKES ANOCTOAES
ToU, KaBWE Kat ot MPOEEVIKEG TOu apxéq duvartal va opi-
oouv npofevikoug Taxudpopoug ad hoc. ITIG NEPITTW-
OEIC QUTEG TUYXAvouv epapuoyng ol dratdgelg Tng napa-
ypagou 5 Tou napoviog apBpou, ue eEaipecn TIG QOUAI-
€£C Nou avagépoviat oTo apBpo autd, oL ornoieg navouv
va 1oxUouV HETA TRV Napad0o0on Tou OAKKOU HE TNV £uBU-
V] TOU OFoioU £ival EMPOPTIHEVOS 0 MPOEEVIKOG TaXU-
SpOUOE OTOV NUPaARITn.

7. O npoEevikdg 0AKKoG Uropei va napadoBei 0ToV Ku-
BEPVATN EUMOPIKOU MAOIOU 1} GEPOCKAPOUG, MOV MPENEL
va apiBei oe erutpenopevo anpeio e106dou. O ev Adyw
KUBEPVATNG NMPENEL va eival EQOBIACUEVOG |IE EMIONUO
£YYpaypo, OTO OMOIo Va avaypaPeTtal 0 aotepog Twv &e-
HATWY Mo anapTifouv Tov MPoEevikd 0dakko, aAla dev
Bewpeital npofevikdg Taxudpopog. MeTa anod cuvevvon-
on HE TIC QPUOBIEG TOTUKEG APXEG N MPOEEVIKT apxT) Hno-
pei va oteilel éva and ta péAn g va napcAaBel anev-
Beiag kal eAevBepa 1o C0AkKo and Tov KUBEPVATN ToU
TACIOU 1) TOU AEPOTKAPOUG.

ApBpo 19

1. H npokevikn apxn Urnopei va etonpatiel ato £5agog
TOU KPATOUG S1auovAg Ta SkalwpaTta Kat TEAN rou npo-
BAénovTat and tn vouoBEesia Tou anooTéAloviog kpd-
TOUG avapopika pE TIG EVEPYOUREVES and autrhy npoke-
vikég npakeig. Ta napanavw ewonpartopeva Sikaiwpata
kat TEAN gival peTatpEPiua Kat pnopoulv va HETaPEPo-
VIQl 0TO anooTEANOV KPATOg EVIES EUAOGYOU MpoSecyi-
ag.

2. To anootéAAov kpatog anailiaocesal Twv Naong
PUOEWS POPWY, BIKAWHATWY KAl TEAWV NOU EMBAAA0-
vTal fj eloTpattovTal and 1o kpatog Siapovig eni Twv Et-
onpakewv nou avapépovTatl oTnv napaypago 1 Tou na-
povrog apdpou.

ApBpo 20

1. Or npoEevikoi AEITOUPYOI Kat ot MPOEEVIKOI UNAAAR-
AOt, WC Kai TA UEAN TNG OIKOYEVEIAG TOUG MOV OUYKATOL-
xOUV pE autoug analhaccoviar and 6Aeq TIG UNOXPEW-
OEIG Moy NpofAériovial and Toug VOUOUG KAt Kavovl-
OHOUC TOU KPAToUuG dlapovig avaPopika pe Bépata ey-
ypagnc ahhodanwv e untpwa kat adeiag napapoving.

2. Naviwg, o Sataéelg Tng napaypagou 1 Tou Napo-
vToC GpBpou Bev epapudloviail oUTE G NMPoEevikG undA-

AnAo nou Bev eivat pOVIHOG UNAAANAOG Tou anodTéAho-
VTOG KPATOUG Tj TIOU QOKE! OTO KpATog S1apovig (S TIKAG
PUOEWS KEPBOOKOMIKA BpaoTnploTnTa, OUTE OF HEAOS
™G OIKOYEVEIAG TOU.

3. Ot enitipot npoEevikoi Aettoupyoi, pe eEaipeon exel-
VOUG Ot OMoiot QOKOUV ISIWTIKAG PUOEWG KEPSOTKOTUKT
EMAYYEARATIKA 1) EPNOPIKT SPAcTNEIOTHTA OTO KPATOG
Siapovie, analhaccovrat anod GAEg TIG UNOXPEWOELS
nou NPoBAEnoVTal and Toug VOHOUS KAl KavovIoUoug
TOU KpAToug SIapOVAG avagoptka Ye Bépata kataxwer-
ong aA\odanwyv OE URTPWwa kat Gdewag Napapovng.

ApBpo 21

1. Ta péAn g npofevixig apxng anahidoocvrai, 6-
cov aPOogd TIG UNNPECIES TiCU napéyovTat €10 ancoTEl-
AOV KPATOC, and TIC UNSXPEWIER Rov ETuBallouy ot 8€-
yata G&elag £0YACiag ot VERTL XAt KGVCWSRGE TC KoQ-
Toug SIAHOVAS NEDT CraCyOARING aAAGELnoy EPYUTIRCUY
Suvauikou.

2. Ta péhn TCU IBIWTIKCU NECOWKOU TWV NMPOELVIKGV
AETOUPYWV Kal REOESViK@V UNaAARAwY, epéocy dev a-
OKOUV Kapia AAAR IBWTIKAG HUCEWS SOGOTNPLOTNTA KEP-
SOOKOTIUKOU XAPAKTNPA OTO KpaTog Slapovhg, anchiac-
oovTat and TI§ UNOXPEWOEIG NoU avaPesovIat Iy ra-
paypayo 1 Tou napdvrcg apspou.

1. Me v enuptrafn twv StaTeiewy ThC FApayYLAPoL:
3 Tou NapOVTOS Agfpou, Ta UEAR TRG Noo&evikne GELT s
TIPOKESIPEVOY TEQ! LUTINQETUDY TICU NBBEXOUY TTC and-
CTEANOV KEATOC, g %G TA UEAT TRC CIKOVEVEIQD VDT
MCU CUYKCTOIKOUY UE GuUTa, cnadraocsyta. and e S
TAEEIS MEDI KOWWVIKAG SCPAMSHG NEU (OYLCLV TTO KPA-
Toc¢ 3iaecvag.

2. H anaarayn —cu npofAEnETat oty Raciypeyo !
70U NMACOVTOG GPELCU £PAPUG{ETal Kat o7a PEAT, TOU L
BWTIKOU NOCCLRIKCU NoU AVAKSUY 0TV INOKAEIGTIKT, U-
MMPEoia Twv HEAWY NG APCEEVIKAT QpXHig. LNd Thy
MPOUNOBECT, 7L

a) £€v £ivat UMRKCOL I} PGVIHCH KATOIKOL TOU KPATLUL
dlapovrnig xat

R) unokewsct oTig BlaTakeig MEPl KIAVWVIKAG GODIML-
ONgG M0V 10X LOUV OTC aneoTEAAOY KpAtog A S€ TRITO Kpa-
T0G.

3. Ta péAn ™G necEsvikig apyng, iow £XouUV oTny unn-
peoia Toug npocwna cta oneic dev epapucleTal N a-
niahAayn rou npofAEnETal GTNV napdyeade 2 Tou napo-
VTOG dpBpou, OQEIACLY va TNPOUV TIG UTNOXPEWTELS oY
£MBAArouy oTov EpyodETN Toug ot BaTaketg NEPI KOvVw-
VIKAG aopAAong Tou kpartoug dtapovig.

4. H anaAAays nou npoBA£neTat oTig napaypagpcug 1
xai 2 Tou napoviog apBpou Sev anokAeiet TRv ekeJola
OUHHETOXA OTO OUCTNHA KOVWVIKAG aCPAAIoNg Tou ked-
Toug SIaUOVAG, EQOCOV QUTH £ival anodexTn and 1o ev
AOYw KpATog.

ApBpo 23

1. Ot npokevikoi Acttoupyoi Kat ot NPo&eVIKol UnNarAn-
Aot, WS Kal Ta HEAN TNG OKOYEVELAG TOUG TOU OUYRATOL
KOUV HE QuTOUg, anaAhaooovial OAwWV Twv NPOCWIIKWY
| EMMPAYHATWV SIKOIWHATWY, EBVIKWY, MEPIPEPEIAKLV
Kat SNUOTIKWY Pdpwy, SQCUWV Kal TEAWY, MANV:
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a) Twv EUHECWY POpwY, TOU EIBOUG Moy ouvhBwg Ev-
CWHATWVETAl OTNV TR TWV ERNOPEUNATWY 1) unnpe-
oV

B) Twv Ppopwv, daopwv kat TEAwY nou eriBaliovral e-
i KEigEVNG OT0 £5agog TOU KpAToug Stapovig (BWwTIKAG
axkivntng neplovoiag, pe v empuian twv Sutafewy
Tou GpBpou 13-

Y) Twv pOpwv NEPLOUCIag, KANPOVopIag kat netaBifa-
ang NoU EIoNPATIOVIAL and TO KPATOG SlapovAg, JE TNV
emeuAaln Twyv dlatafewyv Tng unonapaypagpou B’ Tou
apBpou 25

3) Twv PoHpwy, daouwyv Kat TEAWVY Tou emBaAlovral -
i Twv SwTikwY £100dNHAaTWY, cuuneptAaufavopivwy
TWV KEPAAQIOUXIKWY KEPSWY, N MNYA Twv OMNoiwV EUpI-
OKETAl OT0 KPATOG SIQUOVIC KAl Twv POpwV Moy EMBAA-
AovTal e Tou KepaAaiou kat avagépovral oTig enevou-
OZ£IG NOU NMPAyYHATONCIOUVTAl OTIG EUPIOKOUEVESG EVTOQ
TOU KPATOUG BIAHOVAG EHMOPIKEG M XPNHATOOIKOVOHIKES
EMYEPNOEIS

£) Twv Ppopwv, SaoHwY Kal TEAWY NOU E10TIpATTOVIAL G-
no napaoxeBEeIOEG WOWQITEPES UNNPETiES:

OT) TwV TEAWV EYYPAPAG OE UNTPWA, TwY SIKACTIKWY
TEAWY, TWV TEAQV UMIOBAKNG KAl XQpTOOAUOoU, HE TNV ETTL-
QUAaEn Twv SlataEewv Tou GpBpou 13.

2) Ta péAn Tou UNNPETIKOU MPOCWNIKOU anaAlacoo-
viat Twy Qopwy Kal TEAWV eni Tou pioBou nou elonpar-
Touv anod 1o arodTéAAOV KPATOG YIa TIG UNNPETIES TOUG.

3) Ta péAn NG npo&evikAg apXhq Nou npocAaufavouy
npoowna, ol auolféq kat Lioboi Twy onoiwv dev anai-
Aaooovral Tou pbdpou el00BAUATOG EVTIOS TOU KPATOUG
Siapovig, oPEeiAoUV va TNPOUV TIG UNOXPEWOELS TIOU ETi-
BaMouv yia Toug epyodATEG 01 VOUOL KAt KQVOVIOUO ToU
ev AOyw Kpatoug og BEpata eioTipa&ng popou elcodnua-
10G.

ApBpo 24

1. ZUpQWVa PE TIC VOUOBETIKES KAl KAVOVIOTIKEG S1aTa-
Ee1g nou pnopei va vioBeTel, To kpdtog diapovic eruTpé-
MEL TNV E10AaYWYN Kal Napéxet anaiiayn and xkade da-
opo, TEAOG kal AN ouvagr| otkoVoUIKN EI0Ppopa (empBa-
puvon), HANY Twv danavwyv anoBRKeuong, HETAPOPEg
Kat napopc.wv danavwy yia avaloyes unnpecieq yia:

Q) Ta avT.XEIHEVA Nou Npoopiloviat yia enionun xprion
™G NPpokeViKAG apxngs,

B) Ta avtikeipeva nmou npoopifovral yia TNV NPocwWNkA
XPAoT Tou NPoEeviKoU AEITOUPYOU KAl TWV HEAWY TNG O
KOYEVEIQG TOU MOU GUYKATOIKOUV HE QuTOV oupnepihap-
Bavopévwy Twv avrikepévwy nou npoopilovTal yia my
gykaraagtaon You. Ta npooptldpeva yio katavaiwon a-
vIikeipgeva dev npénet va unepfaivouv TIG avaykaies no-
o0TNTEG Yia Gueon xpnon and ta evdiapepodyeva npod-
owna.

2. Ouneofevikoi unaAAniot anoAapBavouv Twv npovo-
Hiwv kat anaAlaywv nou npofAénovrat oto edagio 18
TOU NapC:vTog ApBpou, MPOKEIHEVOU MEPL e10axBEvTwy
Katd 1o xpOvo NG NpWwING EYKATAOTAOTIG TOUG QVTIKEL-
HEVWV,

3. Ot NPooWIIKES ANOOKEUES NMou cuvodeUouv Toug
nPoEEVIKOUG AEITOUPYOUG Kat Ta HEAN TNG OIKOYEVELAG
TOUG MOU CUYKATOIKOUV HE autoug anaAAacoovrat Tou
TeAwvelakod eAEyxou. Mnopouv Be va eAeyxBouv pévo
£av unepxouv gofapoi Adyot unoyiag 6Tt o1 ev Aoyw a-
NMookzuig NEPLEXOUV avTIKEiPEVa GANa and exelva nou a-

vagpépovial gto edagio B' Tng napaypagou 1 Tou napd-
vtog apBpou 1y avrikeipueva Twyv onoiwv n gloaywyn 1 e-
Eaywyn anayopevetal ané Toug VOHOUG KAt KAVOVIOHOUG
TOU KPAToug S1apoVvig i) UNOKELTaL OToug NEPI Kapavri-
vag voHouUG Kat kavoviopouq autou. O éAEyX0og autog
Bev propei va SieEaxBel napd uévov napouaia Tou npo-
EevikoU AEITOUPYOU 1) TOou EVEIQPEPOHEVOU HEAOUG TNG
OIKOYEVELAG TOU.

ApBpo 25

Eav cnofuwoet péAog g npofeviking apxng i HEAOG
TNG OIKOYEVEIGG TOU NMOU CUYKATOIKOUJE HE QuTd, To Kpa-
10¢ Biapovng EXEL UTIOXPEWOT:

a) Na emitpénet Tnv e€aywyn TNg KIVvATAG Neptouoiag
Tou anoBavoviog, ue eEaipean v KmBeioa eviég Tou
kpatoug Siauovng nepiouoiag, Mg onoiag n ekaywyr) a-
nayopeUETal KATa 1O Xpbvo Bavartou.

B) Na pnv emBarAel eBvikoug, TOMKOUG i} SNUOTIKOUG
Ppdpoug KAnpovopdg 1 petaBifaong eni MG KvRmig ne-
prougiag, n unapgn g onoiag evrog Tou kpdrtoug diauo-
VAG OPEIAOTaV AnNOKAEIOTIKA OTNnV napoucia evrog Tou
£V AGYW KpAtoug Tou anoBavovrog wg péAoug Tng npo-
Eevikng apxng N HEAOUQ TNG OtkoYEVEIQG QUTOU TOU TE-
Aeutaiou.

ApBpo 26

1. Ot npoevikoi Aettoupyoi dev ouAhapfBavovral ouTe
nipoguAakilovral, napa pévov eav TeAécouv adiknua kat
META and andgaon g apuodiag SIkaoTikng apxng.

2. Me ekaipeon ng nepintwoelg, nou npopAénovrat
omnv napaypapo 1 Tou napdvrog dpBpou, ot NPoEeviKoi
Aettoupyoi dev pulakilovTal, OUTE UNOKEIVTQL OE onola-
SNNOTE GAAN HOPPT) NEPIOPIOUOU NG MPOCWIIKAG TOUG
eAeuBepiag, napd povo oe EKTEAEON oploTiKAG SikaoTl-
KRG andégaong.

3. Oodakig kiveitat nowvikry diadikaoia Katd npoevikou
AEITOUPYOU, auTOg O TEAEUTAIOG OPEIAEL va napouca-
OBl evwmov Twv apuodiwy apxwv. Ev Toutolg, n diadt-
Kaota npénet va JieEayeTal HE TOV NPOCHKOVTa NPog Tov
npo&evikd AeiToupyo oefacud Adyw g enionung 8éong
Tou Kai, pe eEaipeon Tnv nepintwaon nou npofAénerat
otnv napaypaeo 1 tou napdévrog apdpou, Katd Tpodno
napepnodilovra 1o Atydtepo duvatov Tnv aoknon Twv
npokevikwv kadnkovrwv. Ooaxig, oTig NEPICTACEIS TOU
npofAénovral otnv napaypago 1 Tou napdvrog apbpou,
anatreitar n npo@uAdaxion npofevikou Aettoupyou, n Sia-
Sikaoia nou Kiveital kat autou npénet va apxioel 1o Ta-
xutepov duvatdv.

4. T& nepinmtwon cUAANYNG 1 NPOPUAGKIONG HEAOUG
NG NPOEEVIKAG apxXNG i) OE MEPIMTWan AoOKNONG MOIVIKAG
SiwENg Kat' auTou, To KPATOG S1aUOVIG EVIIHEPWVEL apé-
owg Tov apxnyd g npokevikng apxng. e nepintwon
nou o TeAeuTtaiog anoTeAei o i510g avTiKeEiuevo evog Té-
TOl0U UETPOU, TO KpATog Stapovnig 6a YVWOTONOLEL TOUTO
OTO anooTEAAOV KPATOG HEow G SINAWUATIKAG 080U,

‘ApBpo 27

1. Ot npokevikoi Aeitoupyol katl ot rpo&evikoi UNAAAN-
Aot dev unayovrat otn dikaiodooia Twv SIKACTIKWV Kat
SloKNTIKDOY apX@V Tou KPATOUG SIAHOVHE Yia TIG NPAEElq
IOV TEAOUVTQL KATA TNV AOKNOT TWV MPOEEVIKMY KABNKO-
VIWV.



E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ MPQTO)

419

2. Napa ravra, o1 Siardgeig g napaypagou 1 Tou na-
pévTog apBpou Sev epapudlovral oe nepiMmwon aywyng
EVWTIOV NMOMTIKWV SiIKaoTnpiwv:

a) nou anoppéet and cupPaon ouvagBeioa and npofe-
VIKG AEITOUPYO N Npokevikd unaAAnAo oty onoia dev
ouveBAnBn pnTd fi ownnpa wg nAnpeEoUoiog Tou ano-
otéAovTog Kpdtoug, 1y

B) nou eveipetal ané Tpite yia Lnuia, n onoia npoxy-
MTEL AN ATUXNKA NMOU MPOKARBNKE anoé 6XNua, MACIO 1
QEPOOKAPOG.

ApBpo 28

1. Ta péAn mpofevikig apxng Pnopouv va KAnBouv va
KaTaBEoouv wq HAPTUPES KaTa TN Sidpketa SIKAGTIKWY iy
Bokntikwy dladikaciwv. Ot npofevikoi unaiAniol A Ta
HEAN TOU UNMNPETIKOU NPOCWIIKOU Sgv pnopoUv va apvn-
Bouv va kataBEgouv WG HAPTUPEG, Napd pHovo oTIS NEPL-
NMTWJELS MOV avagépovial otV napaypago 3 Tou napsd-
viog apBpou. EQv npokevikdg Aettoupydg apvnbei va ka-
TaBéoel wg HAPTUPAG, Kavéva KATavaykaoTiké HETPO n
QAAN KUpwON Bev unopei va eruBAndei evavtiov Tou.

2. H apxn nou {ntei Tn HapTupiki kataBeon npénel va
anoQEeUYEL TNV NAPEVOXANON Npofevikou AetToupyoU ka-
TG TNV AoKNON Twv KaBnkaviwy ou. H ev Aoyw apxn
uriopei va AauBavet Tn papTuptkn Tou KaTaBeon oty Ka-
Towkia Tou i) OTnv Npo&evikn apxA | va dExeTal éyypagn
SnAwon ex HEPOUG TOU £V AQYW Npofevikou AeiToupyou,
OOAKIG TOUTO gival duvatov.

3. Ta péAn npokevikng apxng Sev unoxpeouviat va xa-
TaBEcOUV WG HAPTUPEG YIa MEPIOTATIKA NOU £XOUV OXE-
On HE TNV AOKNON TWV KABNKOVIWY Toug, oUTE va Npo-
OKOpigouv TN OXeTIKA enionun aAAnAoypagia kat Ta
OXETIKQA eNionpa éyypaga.

Exouv entiong 1o Sikaiwpa va apvnBouv va kaTadé-
COUV WG EUMEIPOYVWHOVES EM TOU EOWTEPIKOU Bikaicu
TOU QneoTEAAOVTOG KPATOUG.

ApBpo 29

1. To anooTtéAAov kpatog unopei va napattndei, doov
apopa HEAGG ™G NPoEViKNAG apxig, TwV NPOVOUIWY Kal
aculMwv nou npofAénovral oTnv napouca TuuBaarn.

2. H napaimon npénet oc x&de NEPINMTWON va eivat pn-
TR KAt va YVWOTOTIOLEITAl OTO KPATOG diapovig eyypa-
Pwg.

3. Eav npokevikdg Aeitoupydg 1 npofevikog unaiAn-
Aog eveiper aywyn yia unéBeon yia v onoia 8a gxaipe
£TepOdIKiag, Suvapel Tou apBpou 26, dev Tou napéxeral
10 Sikaiwpa va erikaAeoBei TV eTepodikia Evavil KABe
avTaywyng nou ouvBEETal QUECA HE TNV KUpLa aywymn.

4. Hnapaimon andé mv etepodikia yia QoTikn N Siotkn-
Tk aywyn Sev Bewpeitar 4Tt ouvendyetar v napaim-
on ano v £1epodikia wg NPOG Ta HETPA EKTEAEONG ™me
SIKaoTkAG andpaong, yia Ta onoia anaiteitat EexwploTn
napaitmon.

‘ApBpo 30

1. Xwpiq va Biyovrai ra npovouia Kat ot aouhieg ToUug,
OAa Tta npdowna nou aroAauvouv Twv ev Adyw npovopi-
WV Kai QOUAIV £XOUV TNV UroXpEwon va TNpouv Toug
VOHOUG Kal KavovIoHQUS TOU KPATOUS Sapovng kay, eidi-
KOTEPQ, GO0V aPopd Béuata OUHBATIKWY UNOXPEWOEWY
KAt KavOVIOU®Y MOU apopouv TNV KUKAOPOopia.

Exouv emiong kaBrijkov va unv avapelyviovTal ot g-
CWTEPIKEG UNOBETELG TOU KpATOUG Slapovig.

2. Ot xwpol NG npokevikng apxrc Sev Ba xprioius-
riolouvTal Katd Tpéno acupBiBacTo pe TRV AcKNGH Tw\v
TPOEEVIKWY KABNKOVIWY.,

3. Ta p£An tng npokevikhg apxng Exouy entionc ™y u-
TIOXPEWOT) VA OULHOPPWVOVTGL BE ONEG TIG EMITAYES NMOU
erUBAAAOVTAL aMnd TOUG VEHOUG KAl KGYCVICLOUC TCU KL U-
Toug dlapovig ot 6épata aoPalicns acTikAC EURLY TS
YlQ TN XPNOILONOINCT; ONooUdARoTE OXAKATCS, MAZIOU 1
AEPOTKAPOUG.

ApBpo 31

1. O enitipog nMpokevikGg AEITOUPVSE AnoAT;LiayvE 16
VO NG £TEPOSIKIQg Kal Tou anapaBiadTou ToU RoC. 7:enoy
TOU Qva@opika HE TIG EMHONUES NPAEEI MOU TEAC.IVIG!
KT Tnv AoKNon Twv KaBnKOVIWwV ToU, w4 Kat Tiuw Tip-
vopiwv rnou npofAEnovrat oy Nagéveago 3 15U os-
8pou 28.

To kpatog Siapovnig deopeveTal niang ¢oov apord
TOV £V AOYW ETHTINO MPOLEVIKO AEITOLPYD ané 1u] une-
xpewoelg nou SlakauBavoviat oTo ¢&o8po 28 mapayve-
¢og 4. OoaKIq EYEipETAl MOWVIKG QywYA KATA ZriTiHcy
MPOEEVIKOU AEITOUPYOU, 1) EV ACYW Qywyr npénet va Eir-
EQYETal PE TOV IPOOTKOVTA NPOG TOV MECESYIKS Agrous-
Y6 ogBaocpd Adyw G enionung B£0NG TOU KAt KATA Tod-
no napepnodifovia 1o Aiydtepe Suvatédy Tnv ackncn
TWV MPOEEVIKMY KABNKOVTWY, EKTOQ EAV © Evdiape dLe-
VoG £xEt NON CUANYBEL 1} kpaTeital.

2. Ta péAn ™G NPokevikAg apxnig, Ta cnois zizal UetsD
KOOl Tou KPAToug Slapovig /) TPITOU KEaTeLG & HoviIje:
KATOIKOL TOU KPETOUG BIQUOVAS ) GOKCLY TTC KEA1aa
31apOVAG IBIWTIKAS PUCELS ENTYYEILGTIES A ERTIOpY
5paoTnEIOTNTA KEPSOCKETIKOL XAPaAKTREE, KAl TC uéAn
TNG OIKOYEVEIAG TOUG, WG <Al TA uéAN NG ClkoyEvEias
TWV AEITOUOYMY, [oU avagEpavIar OTRY NCCAYACHo |
Teu mapévieg Grlpcy, Sev ancAapRavoly Twy S.cuK--
AUVOEWY, NSAVGUIWY KAt ACUALDY TICU NESBAENOYTaL 1o
napdv kegerae.

3. Ta HEAN Twv DIKOYEVEIWY TWY HEAGVY TrG MOCEE/IKA-
apxne, Ta oroia £ivatl UNAKooL ToU kPATeUS S1apoVAg, £-
niong Sev anoAapfavouv Twv NPOVOUIWY &l ACUN'G'Y
nou diahapBavovTat OTo Napdv Kepaiaio.

4. To kp&tog Siapovig opeidel va ackei ™ Swwaic&ooic
TOU €M TwY NMPOgWNWY NOU QvaPEFOVIal gTIC Napaypd-
pouq 1-3 Tou NapovIog AeBpou, Katd TpENo TET00 oL
va unv napeunodiferal unizpBohika n Goknon twv xkadn-
KOVTWV NG NMPokeVIKAg apxng.

ApBpo 32

Ze ngpintwon Gavatou péAoug npokevikAg apxnc, Ta
HEAN TNG OIKOYEVEIAG TOU NOU CUYKATOKOUV HE QUTO OU-
vexifouv va anoAauBavouy Ta npovopa Kat Tic acuAieg
nou dwaouvral pExPt TG MPWTNG Twv akdAouBwy nue-
POHUNVIWV: EITE EXEIVNG KATA TRV OMOIa £YRATAAEINOUV TO
KpaTog Silapovng EITE EKEIVRG TNS EXTIVORAG euAdyou npo-
Beopiag, n onoia Toug éxel napacxeBei yia To okond au-
TOV.

KEDAAAIO 4
Npokevika kabrkovra

‘ApBpo 33

Ot npogevikoi Aettoupyoi givat eEouotoSotnuévol:
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a) va npoatatelouv evidg Tou kpatoug dlapovig Ta
SiKaubpaTa Kai oupPEPOovVTa Tou GrnocTEANOVTOG Kpd-
TOUG, TWV UNNkdWY TOU Kal TWV VOUIKWY TOU NPOCWItwY
evTOG TWV Opiwy rou enttpénetal and 1o iebveg dikaio:

B) va npowBouv TNV avarrtugn Twv EPNOPIKWY OIKOVO-
HIKWV, HOPPWTIKWDV KAl ETMOTNHOVIKWY OXECEWV petatu
Twv ZupBaiiduevwv Mepwv:

y) va napéxouv BorBeia oToug urmkooug, 1600 dnAa-
31 oTa PUOIKA OPO Kal oTa voukda npdéowna, Tou ano-
OTEAAOVTORG KPATOUG:

&) va EKMPOCWNOUV HE TNV EMPUAQEN TNG NMPAKTIKAG
Kal Twv 31adikaoiwy Nou IoXUouV oTo Kpdtog Slapovig 1y
va Aappdavouv pétpa npokewévou va efaopaiioouv TNV
KATAAANAN EXMPOCWITNAN TWV UFMMKOWV TOU QroaTEAAO-
VTO KPATOUG EVOTIOV TWV JIkAoTNnpiwy 1} Twv Acinwv
apxOV TCU KPATOoUG S1apovrg, NPOG TO OKOMO NG UIoBE-
MGG, CUMPWVA WE TOUG VOHOUG KAl KAVOVIOHOUG Tou
pGTOUG Srapovrg, NPoTwWPIVEV HETPWY Ya Tn Stagulia-
£0 Twv SIKAWPATWY KAl CUREPEPOVTWY Twv EV AdYw unn-
kOwv, 0Oakig, Adyw anouoiag 1y yia onoladnnote AAAn
atTig, Gl eV AOYWw UMHKoot aduvatouy va NpooTaTeEuoouV
0g £UBETO XPOVO Ta SiIKaAIWHATA KAl CURPEPOVTA TOUS

£) va evnuepwvovTal He OAQ Ta voppa péoa nepi Twv
guvBnkwyv kat eEeliewv doov agopd TNV EPNOPIKA, Ot
<OV LK, TIOAITIOTIKN KAt ETMOTNHOVIKA {wh Tou kpdToug
SIQHOVAG, va ouvTaooouv OXETIKEG ekBECEIG Mou aneu-
z0vovtal oTnv KuBépvnon Tou anooTEAAOVTOG KPAToug
<71 va napéxouv NANPoPopies ota eviiagpepoueva npod-
Juna.

ApBpo 34

Ot npo&evikoi AeiToupyoi Sikalouvtat eviog g npoke-
14N TOUG NEPIPEPELQC:

1) Na npofaivouv 0t kKataxwpion 0& unTpwa Twyv urm-
< AWV TOU anooTEAAOVTORQ KPATOUG OTO KpaTtog diauoviq
<7, OTO METPO Mou TouTo dev avTifaiver otn vouoBeoia
.<J Kpartoug Siapoviig, va Blevepyouv anoypagn twv u-
< xOWV TOU KPATOUG TOUG, CUUPWVA HE TN vopoBeaia
“ov Kpatoug Stapovig. Mnopouv de va (ntouv yl' autdv
10 okond Tn Bondeia Twyv apuddiwv apxwy autou Tou
KpaToug.

B) Na dnpoaigvouy, 8ia 10U TUMOU, QVAKOIVWOELG NOU
aneuBuvovTtat oToug unnkoous Tou KpAaToug Toug i va
Toug StafiBalouv diagpopeg diatayeg kal Eyypapa npo-
£pxoueEvVa anod TiC apx£S TOU anooTEAAOVTOG KpaToug, o-
OaKIG Ol £V AOYw avaxkoIvwaoetg, Siatayég n £yypaga a-
pOopouUV EBVIKNA unnpeocia.

Y) Na anootéAAouv atopkég EWdONOoNCELS OTOUG Urn-
KOOUG TOU anomé)\}\gwoq KPATOUG 1T’ EUKALpia dnuoyn-
@ionaTog A eBvikwv exAoywyv Kat va SEXovVTal Ta Yngo-
SEATIA TWV UTMKOWY TOU KPATOUG TOUG.

8) Na xopnyouv, va avavewvouyv 1 va Tpononotouyv:

1) Siapampa i AAAa tafidwTika £yypagpa Ot UrmKo-
QUG TOU anooTEAAOVTOG KpaToug:

2) Bewpnoeig kat Ta anapaitnta éyypaga ot npdowna
TIOU EMBUKMOUY va HETAROUV OTO ArOCTEAAOV KpATOG,

£) Na &iafiBalouv 3ikaoTika kat eEwdika £yypaga 1y va
CKTEAOUV £10aYYEAIKEG NapayYEAEQ pe oxond ) Anyn
HAPTUPIKWY KaTaBLoEWY Yia Ta SIKACTAPIA TOU AMOOTEA-
AOVTOQ KPATOUG, CUNPWVA HE TiG toXUouoeg diebveiq
OUPPWVIES Ny, OF NEPIMTTWON MOV BEV UNAPXOUV TETOIEG
JURPWVIES, KaTA TEOMO NOU TOUTO VA UnNv avTIKETal 0Toug
YOLOUC KOl KAVOVIOHOoUS TQU kpatoug diapovig.

ot) 1) Na pyetagpalouy, ol ibiol 1} péow TPITWV NPOCW-
Mwv, Kat va EMKUpWVOUV KABE £yypagpo nou NpoepxXeTat
anoé Tig apx£g Tou anooTEAAOVTOG KPATOUG i} TOU KPpa-
Toug Siapovng, oTo LETPO Moy ToUTo dev eivat avTiBeTto
NPog TOUC VOHOUG Kal Kavoviopoug Tou kpdrtoug Sapo-
VvAG. AUTEG O1 HETAPPAOEL Exouv TNV idta eyKkupodTNTA
Kal 10XV oav va eixav Yivel anod opkwToug HETAPPACTES
Twv SUo kpatwv:

2) va déxovral kabe dnAwor, va cuvtacoouv kabe
npeaEn, va eMKUPWVOUV Kal TioTonotouv UnoypapEg kat

va petappalouv éyypapa, ooakiq autéq ot npaelg i .

SdiaTunwoelg anatrouviat and Toug vopoug fi kavovi-
OpoUg TOu anoaTEAAOVTOG KPATOUG.

) Na déxovral und popen ocuppfoiaioypagikiq npa-
&ng:

1) 11 npakelg kat 1a oupPRodAaia rou ot UTHKooL Tou
Kpdroug Toug EmBupoly va cbvrd&ouv Kat va cuvayouv
und ) wopYr| auThy, MANV Twv cuuBoAaiwy i eyypdPuwy
OXETIKWV HE TNV KTAON R TN petafifaon epnpaypdrwy
SikawpaTwY EML akivijTou neplougiag nou Bpiokeral oTo
KpaTog dtapovig

2) ¢ npdkeiq kat Ta oupPoAala, avefapTTwg TG Unn-
kodTnTac Twv Mepwv, 00dKIG aPOpPoUV MEPIOUCIAKA
crotycia nou tupiokovTal f unoBEcelq rou NPEMEL va
Sieknepaiwdolv oTO £8QPOG TOU anooTEAAOVTOG Kpa-
TOUC 1} 00AKIG TAUTA CQUVENAyovTal Evvoua anoteAEoua-
Ta oTo ev AOyw £€8agog.

O npageig kKat Ta cupBoAaia, nou avaPepoval oTig
MPONYOUUEVES Unonapaypapoug, 8a Hrnopouv va ouve-
nayovrat £évvoua anoteAéoparta oro kpdrog diapovig,
uoévo oto pérpo nou Touto dev eival avtiBero npog Toug
VOHOUG KAl KAVOVIOHOUG TOU EV AdYw KPATOUG.

n) Na déxovrat npog UAQEN xpnuatika rnooqd, £yypa-
(Q KAt avTIKeEipeva KABe Qpuong rnou Toug napadidovral
anod Toug UNMKGoUS Tou anoaTEAAOVTOG KpaTtoug 1 yia
Aoyaplacud Toug. Tétota QuAaoodueva avTikeipeva dev
TUYXAvouv NG acuAiag nou npoBAénetal oro dpBpo 15
™G napovoag TUuBaong kal Npénet va puracocovial Ee-
XWPICTA ano ta apxeiq, 1a ¢yypaga xat Ta fifAia pyntpw-
wv, oTa onoia epapusélovral o1 Jiatakelg Tou napdvVTog
apBpou. TEtola UAQCOSUEVA AVTIKEHEVA HMOPOUV Va £-
EaxBouv and 1o KpaTog Slapovig HOVO OUUPWVA PE TOUG
VOUOUG KAl KQVOVIOROUG TOU £V AOYW KPpATOUG.

8) 1) Na xataypagpouv, va ouvtagoouy, va ekdidouv a-
vTiypapa kat va diaiBalouv Ankapxikég npakelg Twy u-
nnkowy Tou anOaTEAAOVTOG KPATOUG:

2) va TeAouv yapoug ooaxig ot uo pEAAOvVUpPOL Eival
UMNKOOL TOU anooTEAAOVTOG KpAToug, OF NMERITIWON dE
nou TouTo anaiteital and n vopoBeaia Tou kpdrtoug da-
HOVIG VA EVIIHEPWVOUV OXETIKA TIG appOBIES apxEg Tou
ev Adyw kpdatoug:

3) va katraypagouy, eri 11 Bacet SikAoTikAG andga-
ong Mou eival EKTEAEOTH OUUPWVa YE TN vouoBeoia Tou
anoaTEAROVIOG KpAToUG, KABE Npdakn AUong yauou.

1) Na déxovral kGBe dnAwon evnAkiwong i OXETIKN pe
uioBeaia kat, oTo pETPO Nou TouTo dev avtiBaivel oty a-
vrioToxn vopoBeoia kaBevog and ta duo kpdm, va pud-
pilouv 1a nepi ermtponeiag R kNdepoviag Twv avikavwy
uUrMKOWV ToU KPATOUG TOUG.

O1 Siaragelg Twyv napaypapwy 2 kai 4 Tou NApoOvToC
apBpou Sev AanaAAGOOOUV TOUG UNMNKOOUG TOU QMOCTEA-
AOVTOQ KpATOUG anod Ty UNoxpEéwan va npofaivouv oTig
SNAWOEIG 1o 0pilouv o1 VOROL TOU KPATOUG Siapovig.
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-ApBpo 35

1. H npo&evikr} apxr} Tou anooTéAAOVTIOG KpATOUG Evn-
pep@VETal and Ti§ apxEg Tou kpdtoug diapovig yia kGBe
oTepnTikO TNG EAeuBepiag péTpo nou Aaufavetal oe Ba-
pog £vOG and TOUG UTINKOOUG TOU anooTEAAOVTOG Kpa-
TOUG, KaBWG Kat OXETIKG HE TO XAPAKTNPIOHO TWV YEYO-
vOTWYV NOU TO NpoKAAEoav, evidg npobeopiag piag (1)
twg EEL (B) nuepwv and TNV nuépa KATa TNV Oroia O £V
AOY® UMAKOOG CUVEARYPBN 1) KpQTHBNKE.

KaBe prvupa nou aneuBuvel otny npo&evikn apxn o u-
MNAKOOG TOU ArOOTEAAOVTOG KPATOUG, 0 oMoiog TEAEL UMO
oUAANYN, 8a StafiBaleTat xwpig kaBuatipnan Npog v
npokevikh apxn anod Tig apxég Tou kpatoug diapovng. Ot
£V AOYWw QpXEQ MPETIEL VA EVIHEPWVOUY TOV EVOIQPEPD-
HEVO Yia Ta SKawbpata Tou, cupguwva ye TNV napovoa
napaypayo.

2. NMAnv NG nepimwong pnTHG K HEPOUG TOu apvh-
ang, ot NpoEeVIKoil AEITOUP YOI HNOPOUY va ETHOKEMTOVTAL
UMAKOO TOU AnooTEAAOVTOG KPATOUG, 0 ONoIog Eival (pu-
Aakiopévog 1 xpaTeital npoowpiva i éxet urofAnBei oe
onolacdnnoTe AAANG HOPPNG KPATNOT, VG CUVOIACUV
Kal eTkoivwvouv pali Tou kat va npofiaivouv ae dieuBe-
TAOEIG OXETIKA UE TN VOUIKA TOu exnpocwnnon. Ta &i-
KQAUWLATA TG ETUCKEYNS KAt ETMKOvwviag HE TOV £v Ad-
yW UMNKOO NMapexovral oToug Npokevikoug AeiToupyous
xwpic kabuotépnon.

3. Ta dwkalwpata nou diadapBavovial oto napdv ap-
8po NpENel va acKoUVIal 0Ta fAGIoId TwV VOHWY Kal Ka-
VOVIOHWY TOU Kpdatoug Stapovig, eivat de autovonTto ot
Ol £V AOYW VOMOL KAl KAVOVIOUOI MPEMEL VA EMTPENOUV
™V NARPN UAOTIOINON TWV OKOTIWV YIa TOUG OT1oioug Nna-
pExoviat Ta dikatwpata duvapel Tou NapovIog aptpou.

Apepo 36

1. ZE NEQITTWON BAVATOU EVTOL TOU KPATOUG OIAHOVIiG
£vOC UNMNKOOU TOU ANOOTEAAOVTOG KpaToug, 1 apuddia
apyn Tou Kpatoug Sapovng EVNHEPWVEL CXETIKA, XWPIQ
KkaBuoTEpnon, Tnv nNpofevikn apxn.

2.a) Ooakig n npokevikny apyn, n onoia NAnpogopeitTat
T0 B8AvaTo eveg arnd Toug UNnnkooug Tou KpAtoug TG, To
InTd, o1 apuoddieg apxEg Tou kparoug Siapovig, epdaov
TOUTO ETUTPENETAL antd TN vopoBeoia auTou Tou KpAatoug,
napgxouv oTnv Npogevikn apxr MANPOYOoPIES TIG ONoIEG
HMOPOUV Va CUAAEEOUV NPOKEILEVOU VA YIVEL anoyYpagn
Twv KANpovoutkwy ayabwv kat va ouvtaxBei o katdAo-
YOQ TWwV MBavwy kKAnpovopwv.

B) H npo&evikn apxr) Tou anogTEAAOVIOG KPATOUG HMO-
pei va {nTa ano v appoddia apxn Tou KpdTtoug diapoving
va AdBet, xwpig kabBuotepnoelg, 6Aa Ta avaykaia pérpa
yia TV npodgtacia kat SIaxeipion Twv KANPOVOUIKWY a-
yaBwv nou undapxouv oto £dagog Tou kpatoug dtapo-
viG.

Y) O npokevikog Aettoupyog uropel va napéxet tn Bon-
Be1a Tou, autorpoownwg fi St' AVTINPOOWNOU, TPOKEIUE-
VOU va eKTEAECBOUV TA PETPA NOU avagepovIal otTny u-
nonapaypago $' g napovoag napaypaPou.

3. Eav npénet va AngpBouv ouvInpnTika YETPa Kal eav
oudeig KANPovoUoG £XEL eppavioBei i avTinpoowneve-
Tat, 0 RPoEEVIKOG AEITOUPYOS TOU QNOCTEAAOVTOR Kpa-
Toug kaAeltal and g apxEQ Tou KPAtoug Siapovig va
napacTei 0T oPpPAayion fi TNV anooepaytorn, wg Kat gn
ouvtakn Tng anoypagpng.

4.a) Eav, HETA TNV OAOKANPWON TWV OXETIKMV HE TNV
KANPOVOHIKN MEPIOUOIia 1} TG NEPIOUCIAKA OTOtXEla TG
kAnpovopiag dlatunwoewy oTo £€5agog Tou kpatoug dia-
HOVAG, TA KIVITG MEPIOUCIOKA OTOotXEla NG KAnpovopiag
) TO MPOIOV TNG EKKABAPIONG (NWANONG) TWV KIVNTWV N
AKIVATWY NEPIOUTIaKDV aroixeiwv, BpeBei 6T avikouv
oe kKAnpovouo 1) AAAo Sikaio8ox0, UMMKOO TOU anooTéA-
AovTog Kpdtoug, rnou dev Stapével OTo £86aPOg TOU Kpa-
Toug Siapovig kat dev éxet unodeiket evioAodOXo, Ta eV
AOYw NEplousciaka aToixeia 1 To NPotdv TNG nwAnong au-
Twv napadidovral gty NMPeEevikn apxn TOU AnNooTEAAO-
VTOG KpAToug, und Tov 6po ot

1. ruoTonoteitat i 1I50TNTAa TOU KANPOVOHOU 1) GAAoU
Sikawodoxour

2. Ta apuddia opyava éxcuy, £dv ypetadeTol, e£ouoio-
BSotHoel TN METARIBGON Twv KANPOVORIKOV ayabwy 1 Tou
npEotdVTOG NG NWANONG autwy:

3. 6Aa Ta KANpPovouIkd xpén, ncu exouv ErAwdei evrsdg
mg npoBeopiag nou opilea n vepeleoia Tou kpatoug da-
povng, £xouv eEopAnBei iy £xet dodel eyyunon ya v
MANpwHA TOUg

4. ot opot kKAnpovopiag $xcuv MAnpwesi n €xct S08el
£Yyunon yia mnyv nAnpwn 1oug.

B) H eEaywyn Twv KANPOVOUKGV NELISUTICKAWLY OT0t-
XEiwv 1 n HETABiBaon XpnuaTikwy NCowV NOCYHATe-
NoUVTal OURPWVa HE TN vopoBeaia Teu xpaseus £icps-
vnG.

5. Z& nepintwon 8avartou unnkdou Npaowpivwe SiouE-
vOoVTOG 070 €5agpog Tou kpdToug SlaUcvRG, TG MEoCwTi-
KA QVTIKEIMEVA KAl XENHATIKG TOCE TOU KANSCVOLOULE-
vou, Ta oroia dev £xouv anoTeAEOE! QvTIKEIUEVC SIERGI-
KNOoNg €K MEPOUSG KAnpovouou, nacadifovial xwpelg nie-
paTépw SATUNIWOELG STV ROCEEVIKN QPYN TSV GNOOTEA-
AOvTOg KPpATCug Ot Nnpocwpivn RAGN UE CKOMC Tr GUAG-
Ef TOUG, ETHQUAGTTOUEVOL TCL TiKQLLLGTCT TWY agYwv
TOU KPAToug Siauovig va emangbouy auiwy npcg I6
CUHPEPOV NG SIKGIGTUVRG.

Aofoc ST

1. Ot MPOCEVIKGI AZ(TOi:0Y0! UMOPOUY va askoLv dt-
KQIWHATA EAEYXOU Kai ErtBewpnong, rou nocBAEnovra
anod Toug vOUOUS Kal KQvoviguoug TOU CROCTEAAOVTOG
KPATOUG, TOOO EM TV NMACIWY TOU UGwvoLy Th onuaia
TOU aQnOOTEAAOVTOQ KLQAToLG SO0 KGt 27 TWV QELCCKa-
POV MOU E£iVai KATAXWENHEEVE TT9 SNCTTEAAOV KOGTOC,
wg Kat eni Twv MAnpwpdTwy Tous. Mregoty eriong va
TOUG MApPEXOUV CUVEPOT).

2. E4v nAoio nou vPwvel TR Onugia 15U ancaTéAAo-
VTOG KPATOUG BICHOVIG i) £aV AEPOCKADGE NCU Eivat Ka-
TaXWORUEVO OTC anodTéAROV Kpatog UMOCTEL aTuxnua
eni Tcu £3AYOUC TOU KPaToug Sauovng, ot apHoSteg ap-
XEC TOU EV AOYW KPATOUG EVNHEPWVOUV XWwPIG KaBUaTE-
pnon TNV NANGIECTEPT OTOV TONO TOU ATUXNKATOG NPo-
Eevikr) apxn.

KE®AAAIO §
levikég duatagerg

‘ApBpo 38

Otrpoevikoi AetToupyol £xouv To Sikaiwua va aokouv
TG KABNKOVTA TOUG HOVOV EVTOG TNG NMPOEEVIKAG TOUG NE-
ppéperag. Napa tavta, epdoov ol apxE€g ToU KpaToug
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Suapovrig ouvatvouy, ot npo&evikoi AetToupyoi pnopouv
va QOKOUV Ta KABRKoVTa Toug EKTOG NG NMPOEEVIKNG
TCUG MEPWPEPELQQ,

‘ApBpo 39

Ext6g anod ta kabrkovTa rou anapiduouvtal oTnv na-
pouca Zupfaon, emiTpénetat oToug NPokevikoug Act-
TOUPYOUG va aokouv kKat onoiodninote GAAo npokevikd
KaBAKov Nou avayvwpilel To KpATog dlapovig we cuupa-
16 e TV 181O™MTA TOug.

ApBpo 40

Meta ané tnv npooankouoa £150Moinan Npog To KPATog
Siapovig Kat und Tov 6po OTI TouTo dev avritiBeral, i
npokevikr) apxn Tou AnMOoTEAAOVTOC KpATOUSG UNopEi va
aokei npokevika kadnxkovra evrédg Tou Kpatoug diapovng
yia Aoyapiaopd Tpitou KpAToug.

ApBpo 41

Kata tnv doknon Twv enionuwy Kabnkoviwy Toug, ot
npokevikoi Aettoupyoi éxouv TO Sikaiwya va aneubuvo-
vial OTI¢ apuodieg apxEg TG NPoEEVIKNG Toug NEPPE-
pElag, KABWG Kal OTIG appOBIES KEVTPIKEG aPXES TOU KPa-
Toug dapovng, £dv kat gTo Babud Nou TOUTO EMITPERETAL
ano Toug VOHOUG Kal Kavoviopoug Tou Kpatoug diayo-
ving. O1 npokevikoi Aettoupyoi pnopouyv va aneuBuvovrat
aneubeiag oto Yrnoupyeio EEwTepikwy povo otnv nepi-
TTwon rnou Sev unapyxel SINAwHAaTIKOG uNaAAnAog Tou a-
NOoTEAAOVTOG KPGTOUG.

ApBpo 42

To anooTéAAov KpATOG PNopEi, HETA ano eidonoinon

npoq 1a evdagepdueva kpam, kat und Tov 6po b1 dev
avuriBeTal pnTwg 1o Kpdtog Siapovrg, va avadéoel oe
npofevikn apxn nou éxet eykaBidpuBei evTOG Tou Kpa-
TOUuG BLIapOVAG, TNV AOKNON NPOEEVIKWY KABNKOVTWY OF
TPITO KPATOG.

ApBpo 43

Ot OXETIKEG HE TNV EQPAPHOYN KAl TNV EPKNVEIA TG Na-
pouoag ZupBaong dapopég peTaty Twv TupBaiidue-
vwv Mepwv dieuBetouvrat ia g SIMAwHATIKhG odou.

KEDAAAIO 6
TeAikég Siatdgelg

ApBpo 44

1. H napouaa ZdpuBaon undkeital o ENIKUpwan Kai 8a
TeDEi O 1OXU TNV TplakooTh (301) nuépa HETA TNV NUEPO-
pnvia avraAAayng Twv opyavwy EMKUPWOnG.

2. H napovoa IuuBaon cuvantetai yia anepiéptoTo
y.poviké Sraotnua. To kaBéva ano ta ZupBaiAioueva Me-
pN WNopei, ava naca oTiyyr), va katayyeilet Tnv napou-
oa ZupBaon. H katayyeia TiBetat ot 1oxU £EL (6) urveg
HETA TNV nuepopnvia ARYng Tng oXeTikng eidonoinong a-
no 10 aAho ZupfBaAiopevo Kpdrog.

Evive otnv Taokévdn, oTig 2 Maptiou 1999, ot dUo
npwtdTUNa aviiypaga. otnv eAARVIKN, ou{unEeEKIKA kal
ayyAikn yYAwooa. OAa 1a Keipgeva Exouv v idia woxu. e
NepinTwon diapwviag UNepIoXUeL TO ayyAIKO KEIPEVO.

Ma m Anpokparia
Tou OulunexioTayv

fa v EAAnvikh
Anuokparia

(unoypagn) (unoypagn)
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CONSULAR CONVENTION
BETWEEN THE HELLENIC REPUBLIC
AND THE REPUBLIC OF UZBERISTAN

The Hellenic Republic and the Republic ot Uzbekistan i

' Being g}llded by [l}e desire to develop their consular relations wit: the purpose to provide
¥ ¢ effective protection of the rights and interests of both star2s sns :heir lezal perscns and

-

s, and strengthen friendship and cooperation hetween the Contrazting Parti
Lonraiinyg Carmies.

Btional
E‘ Desiring to further develop the provisions and regulations of the ieana Convention on
. ~ - G at on

mopsular relations of April 24, 1963.

£ Confirming that on issues which are not regulated by the cresent Coaventica. th

) : 7 : - A .e L1TLC0 _Ccaven o, e

forementioned Vienna Convention shall apply, s ¢
Have agreed on the following :

Section 1
Definitions
Article 1

The terms used in the present Conventi . he i - _
P ention have the following meaning:

1) «sending state» means the Contracting Pary whic :
.= g Fary which nominates the consular officers. 2
defined hereinafter : ofiicers. as
2) «receiving state» means the Contracting Purty on the territorv of which the consular
. . . L4 ‘4 “ <
officers exercise their functions ; . !
3) «consular post» means any consulate-generai. consuiate or vice consulate :
1) «consular district» means the territory-of the r2ceiv - o
) it "2eeiving siate assigned to the consu :
. . = = the Clns ar o
for the exercise of consular functions ; N consular pos:
3) «head of consular post» means the persor charged with the dury of acting in that
. hd L =
capacity; - s
6) «consular officer» means any person. including the ead of a consular post. entrusted in
that capacity with the exercise of consular functions. '

The consular officer may ve :

a) A career consular officer, who, havinz {52 zitizsnchin of . :
) » having {%2 tiizanchio of the sending siatz. isnot a

permanent resident in the receiving state and is a0t engzgec s oriv
. A
of extraction of profit;

:e Susiness with the purpose

13

b) An honorary consuiar offi [t cmaneivea nr . .
n ) ar officer, who. Imzspecive of s nationality, is nominated in
the receiving state and may exercise apant from iz corsuiar zctivity pd"ate'business' e

purpose of exwacton of profit ; b4 e

.7) «consular employee» means any person .
. : : employed i3 the admini ; .

i J . ministrativ

service of a consular post ; e or technical
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8) «member of the service staff» means any person. emploved exclusively in the domestic
service of a consular post ;

9) «member of the consular post» means the consular officers, consular employvees and
members of the service staff ;

10) «member of private staff» means a person who is emploved exclusively in the private
service of a member of the consular post ;

11) «<member of family» means a wife or husband of the member of the consular post, their
children and parents, provided that they live together and are financially dependent on the
member of the consular post;

12)«consular premises» means buildings or parts of buildings and the land ancillary thereto.
irrespective of ownership, used exclusively for the purposes of the consular post ;

13) «consular archives» includes all the papers. documents, correspondence. books. films,
tapes and registers of the consular post. together with the ciphers and codes, the card-indexes
and any pieces of furniture intended for their protection or safe keeping ;

14) «vessel of the sending state» means any floating means. excluding warships, entitled to
sail under the flag of the sending State and registered in that state :

1 5)«aircraft of the sending state» means any aircraft which is registered in the sending state
according to the legislation of that State, including State-owned aircraft and excluding military
aircraft.

Section 2
Establishment and conduct of consular relations
Article 2

1.The consular post may be established in the territory of the receiving state only with
that State’s consent.

2.The seat of the consular post, its classification, the consular district and the number
of the consular officers shall be established by the sending state and shall be subject to the
approval of the receiving state.

This also applies in case of any change in the seat of the consular post. its
classification, its consular district or the number of the personnel of the consular post.

Article 3

1. The sending state informs through diplomatic channels the receiving state of the
appointment of any consular officer and in the case of the head of the consular post sends him
the consular commission or similar instrument. This document indicates the full name, the rank
and citizenship of the head of the consular post, as well as the seat and district of the consular
post.
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2. In accordance with the regulations and procedures applicable on its territory, the receiving
state issues as soon as possible to the head of the consular post an exequatur or other kind of
written authorization. The exequatur indicates. in particular. the seat and consular district of the
consular post.

3. Following the receipt of the exequatur or other authorization. the head of the consular post
is admitted to the exercise of his functions and benefits of the provisions of the preseat
Convention. Pending delivery of the exequatur or other authorization, the head of a consular
post may be admitted on a provisional basis to the exercise of his functions. the provisions of
the present Convention being applicable. i

4. In case of refusal or suspension of the exequartur or other authorization, the receiving state

is not obliged to give the sending state reasons for such refusal or suszension. [n such a case. the
sending state has to recall the person or to terminate his functions. zs the case may be

Article 4

As soon as the head of a consular post is admitted <ven provisiunally, 1o the exercice
of his functions, the receiving state shall immediately notiry the comperunt authorities of the
consular district. It shall also ensure that the necessary measures are :aken :0-enable the head of
the consular post to carry out the duties of his office and (o have the beneiit of the provisions of
the present Convention.

Article 5

1. The receiving state shall be informed. through diplomatic channels. -f the appointment of
any member of the consular post and of his private address in the -eceiving state,

.

recognize or cease to recognize any person as consular officer. consuiar 2mpicves or member of

. ~ e R . A 1l H
the service swatf. In that event. the sending state shall. either -=cail the person concemed or
terminate his functions at the consular post. as the case may e,

2. The receiving state may, at the moment of the notification or thereafter, refuse to

Article 6

1. The head of the diplomatic mission, accredited in the receiving stas, may apreint one or

several members of the diplomatic staff to exercise consuiar Zunctions. Such appointment is
notified to the Ministry of Foreign Affairs of the receiving s:ate. )

2. The exercise of consular functions by the members or the Ziciomatc staff. as described in

paragraph | of the present article, does not affect the privileges and immunities thev enjoy as
members of the diplomatic staff of that mission. ’ ’

Article 7

1. If the head of the consular post is unable to carry our is “uncticss or if the position of
head of consular post is vacant, the sending state may appoint a -erson to »ct temporarily as head
of the consular post. Such appointment is notified to the Ministrv of “oreigm .—\ffai}s of the
teceiving state. This person, during his mission enjoys the same reztmers x5 the head of consular
post, which he has replaced.
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2. However. it is understood that the receiving state is not obliged, according to the terms of
paragraph | of the present article, to attribute to the person designated to act temporarily as head
of consular post. rights, privileges or immunities. the exercise or enjoyment of which are subject
to conditions defined in the present Convention and which are not fulfilled by that person.

3. If the member of the diplomatic personnel of the diplomatic mission of the sending state in
the receiving state is assigned according to paragraph 1 of the present article to temporarily act as
head of the consular post, he has the diplomatic privileges and immunities.

Article 8

1. If the sending state has no diplomatic mission, a consular officer may, with the consent of the
receiving state and without affecting his consular starus. be authorized -to perform diplomatic
acts. The performance of such acts by a consular officer shall not confer upon him any right to
claim diplomatic privileges and immunities.

2. A consular officer may, after notification addressed to the receiving state, act as representative
of the sending state to any intergovernmental organization. When so acting, he shall be entitled to
enjoy any privileges and immunities, accorded to such a representative by customary
international law or by international agreements ; however in respect of the performance by him
of any consular functions he shall not be entitled to any greater immunity from jurisdiction, than
that, to which a consular officer is entitled under the present Convention.

Article 9

The Ministry of Foreign Affairs of the receiving state or the authority designated by that
Ministry shall be notified of :

a) the appointment of members of a consular post. their arrival afier their appointment to the
sonsular post. their final departure or the termination of their functions and any other changes,
affecting their status. that may occur in the course of their service with the consular post ;

b) the arrival and final departure of a person, belonging to the family of a member of a
consular post forming part of his household and. where appropriate, the fact that a person
becomes or ceases to be such a member of the family ;

¢) the arrival and final departure of the members of the private staff and, where appropriate,
the termination of their service as such :

d) the engagement and discharge of persons resident in the receiving state as members of a
-onsular post or as members of the private staff entitled to privileges and immunities.

Section 3
Privileges and immunities
Article 10

The sending state may, according to the conditions and in any form provided for by the
egislation of the receiving state :
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a) acquire ownership, use. or otherwise legally occupy lund, buildings or parts of buildings
and necessary subsidiary buildings for the establishment of 4 consular post. for the

residence of the head of the consular post or for ihe residence of any career consular
officers ;

buildings, on the land it has acquired ?vynershjp, us
permitted by the legislation of the receiving state:

b) for the purposes designated above. construct buildings. pars of buildings or subsidiarv
‘. or otherwise legally occupies if so

c) dispose of the property or other rights, provided fur i, subparagraphs (a) and (b) of the
present paragraph .

2.The receiving state shall either facilitate the acquisition op 5 territory,
its laws and regulations. by the sending state of premisc:; fecessary for its consular post or assist
the larter in obtaining accommodation in some other way_ || gha|] also. where necessarv, assist
.‘Lhe consular post in obtaining suitable accommodation for 5 members, g

in accordance with

3.The provisions of the present article do not.exempt ihe “ending state from the responsibiliry
to observe the laws and regulations on ccenstruction and 1,wn planning applicable in the zore
where the immovable property is located.

Article 11

1. The national flag of the sending state may be !Ji,wn on
consular post, on the residence of the head of 1h¢ consul
ransport. when used during the exercise of his functjgns,

the building occupied by the
ar post and on his means of

2. The coat-of-arms of the sending state, with the ‘lesignation of the consular post in the
official languages of the sending and the receiviny -ye respectively, may be displaved on
the buildings occupied by the consular post and .n 1h¢ residence of the head of the pést.

(U% )

. In the exercise of the right accorded by the :ricnt anicle the laws, regulations and
customs of the receiving state shall be taken im«, eequne.

Article 12

1.The sending state shall be immune from any fum

: »f requisition for purposes of national
defense or public utility regarding :

a) the consular premises, including their fumishiry, .nd (e property of the consuiar post ;

b) the means of transport of the consular post.

2.The members of the consular post, with the ex:zzion of nationals of the receiving state,
enjoy the same exemption regarding :

a) their private residence, furnishings and proper::, sing there ;

b) means of transport, which they use or own.
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5. The provisiqns of paragraph 2 of the present article apply in the case of honorary consular
officers under the condition that they are neither nationals, nor permanent residents of the
receiving state.

4. If exproprration is necessary for the purposes designated above, ail possible steps shall be
tzken to avoid impeding the performance of consular functions, and prompt, adequate and
effective compensation shall be paid to the sending State.

Article 13

1. The sending state is exempted from all kinds of taxes and duties. established or levied by
the receiving state, as regards :

a)purchase. possession, rent or any other form of use of property intended for the needs of
the consular premises or of the residence of the heads of the consular post, on the basis of
reciprocity;

b) purchase, possession and use of movable property, including means of transport,
intended for the use of the consular post, according to the legislation of the receiving state.

2. The receiving state shall also exempt from all customs, duties and inspection, all articles
for the official use of the consular post.

. The exemption, referred to in paragraph 1 of this article, shall not apply to any dues and
taxes, established or levied for specific services rendered.

(98]

4. The exemption, referred to in paragraph 1 of this article, shall not apply to such dues and
taxes, if under the law of the receiving state they are payable by the person who contracted
with the sending state or with the persons acting on its behalf.

Article 14

Consular premises and the residence of a career consular officer who is the head of a
consular post shall be inviolable .The authorities of the receiving state shall not enter therein
except with the consent of the head of the consular post or of his designee or of the head of
the diplomatic mission of the sending state. The consent of the head of the consular post
may, however, be assumed in case of fire or other disaster requiring prompt protective action.

Article 15

1. According to recognized principles of international law archives and all other documents
and registers shall be inviolable at all times and wherever they may be and the authorities
of the receiving state cannot under any pretext examine or confiscate them.

2. The honorary consular officer should hold these documents separately from other papers
and documents, and, in particular, from his private correspondence and from that of any
person working with him and also from the materials, books or documents relating to his
profession ar trade.
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Article 16

1. The receiving state shall accord full facilities for the performance of the functions of the
consular post and shall undertake all necessary measures so’that the members of the
consular post can carry out their activities and to enjoy the rights, privileges and
immunities accorded by this Convention.

2. The receiving state shall treat the consular officers with the respect due to their quality
and shall ensure their protection.

3. The receiving state shall take all necessary measures in order to ensure the protection of
the consular posts and of the residence of the head of the consular post.

Article 17

Subject to its laws and regulations concerning zones entry into which is prohibited or
regulated for reasons of national security, the receiving state shall ensure fresdom of
movement and travel in its territory to all members of the consular post.

Article 18

1. The receiving state shall permit and protect freedom of communication on the part of
the consular post for all officiai purposes. In communicating with the Government, the
diplomatic missions and other ceasular posts, wherever situated, of the sending state, the
consular post may employ all :ppropriate means, including diplomatic and consular
couriers, diplomatic and consula- bags and messages in code or cipher. However, the
consular post may install and us= a wireless transmitter only with the consent of the
receiving state.

2. The official correspondence of the consular post shall be inviolable. Official
correspondence means all correspordence relating to the consular post and its functions.

3. The consular bag shall be neither opened nor detained. Nevertheless, if the competent
authorities of the receiving state have serious reason to believe that the bag contains
something other than the corresp-ndence. documents or articles referred to in paragraph 4
of this article, they may request * :at the bag be opened in their presence by an authorized
representative of the sending st.te. If this request is refused by the authorites of the
sending state. the bag shall be rer :rned to its place of origin.

4. The packages constituting th  consular bag shall bear visible external marks of their
character and may contain or:v official correspondence and documents or articles
intended exclusively for official ise.

3. The consular courier shall b= provided with an official document indicating his status
and number of packages cons:.-uting the consular bag. Except with the consent of the
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receiving state he shall be neither a national of the receiving state nor, unless he is a
pational of the sending state, permanent resident of the receiving state. In the performance
of his functions he shall be protected by the receiving state. He shall enjoy personal
inviolability and shall not be liable to any form of arrest or detention.

6. The sending state, its diplomatic missions and its consular posts may designate consular
couriers ad hoc. In such cases the provisions of paragraph 5 of this article shall also apply,
except that the immunities therein mentioned shall cease to apply when such a courier has

delivered to the consignee the consular bag in his charge.

7. A consular bag may be entrusted to the captain of a ship or a commercial aircraft,
scheduled to land at an authorized port of entry. He shall be provided with an official
document indicating the number of packages constituting the bag, but he shall not be
considered to be a consular courier. By arrangement with the appropriate local authorities,
the consular post may send one of its members to take possession of the bag directly and
freely from the captain of the ship or of the aircraft.

Article 19

1. The consular post may levy in the territory of the receiving state the fees and charges,
provided by the laws and regulations of the sending state for consular acts. The fees and
charges are convertible and may be, within a reasonable time, transferred to the sending
state.

2. The sums, collected in the form of fees and charges referred to in paragraph 1 of this
article, and the receipts for such fess and charges, shall be exempt from all dues and taxes

in the receiving state.

Article 20

1. Consular officers and consular emplovees and members of their families. forming part
of their households, shall be exempt from all obligations under the laws and regulations of
the receiving state with regard to the registration of aliens and resident permits.

2. The provisions of paragraph | of this article shall not however apply to any consular
emplovee, who is not a permanent employee of the sending state or who carries on any
private gainful occupation in the receiving state or to any member of the family of any

such employee.

3. Honorary consular officers, with the exception of those who carry on for personal profit
any professional or commercial activity in the receiving state, shall be exempt from all
obligations under the laws and regulations of the receiving state in regard to the
registration of aliens and residence permits.
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Article 21

I. Member of the consular post shall, with respect to services rendered for the sending
state, be exempt from any obligations in regard to work permits imposed by the laws and
regulations of the receiving state concerning the employment of foreign labour.

2. Members of the private swff of consular officers and of consular employees shall, if
they do not carry on any other gainful occupation in the receiving state, be exempt from
the obligations referred to in paragraph 1 of this article.

Article 22

l. Subject to the provisions of paragraph 3 of this article, members of the consular post
with respect 1o services rendered by them for the sending state, and members of their
families. forming part of their households, shall be exempt from social security
provisions which may be in force in the receiving state.

2.The exemption provided for in paragraph 1 of this article shall apply also to members of
the private staff, who are in the sole employ of members of the consular post. on
condition:

a) that they are not nationals of or permanently resident in the receiving state, and

b) that they are covered by the social security provisions which are in force in the sending
state or a third state.

3.Members of the consular post who employ persons to whom the exemption provided for
in paragraph 2 of this article does not apply, shall observe the obligations, which the social
security provisions of the receiving state impose upon employers.

4. The exemption provided for in paragraph 1 and 2 of this article shall not preclude
voluntary participation in the social security system of the receiving state. provided that
such participation is permitted by that state.

Article 23

1.Consular officers and consular employees and members of their families. forming part
of their households, shall be exempt from all dues and taxes. personal or real, national,
regional or municipal, except :

a) indirect taxes of a kind which are normally incorporated in the price of goods or
services;

b) dues or taxes on private immovable property, situated in the territory of the receiving
state. subject to the provisions of Article 13;
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¢) estate, succession of inheritance duties and duties on transfers, levied bv the receiving
state, subject to the provisions of sub-paragraph b of Article 25;

d) dues and taxes on private income, including capital gains, having its source in the
receiving state and capital taxes relating to investments made in commercial or
financial yndertakings in the receiving state;

e) charges levied for specific services rendered;

f) registration, court or record fees, mortgage dues and stamp duties, subject to the
provisions of Article 13.

2. Members of the service staff shall be exempt from dues and taxes on the wages which
they received for their services from the sending state.

3. Members of the consular post who employ persons whose wages or salaries are not
exempt from income tax in the receiving state. shall observe the obligations which the
laws and regulations of that state impose upon emplovers conceming the levving of
income tax.

Article 24

1. The receiving state shall, in accordance with such laws and regulations as it may adopt.
permit entry of and grant exemption from all customs duties. taxes and related charges
other than charges for storage. carriage and similar services, on :

a) articles for the official use of the consular post;

b) articles for the personal use of a consular officer or members of his family forming part
of his household, including articles intended for his establishment. The articles
intended for consumption shall not exceed quantities necessary for direct utilization by
the persons concerned.

2. Consular employees shall enjoy the privileges and exemptions, specified in paragraph
1b of this article, in respect of articles imported at the time of first installation.

5.Personal baggage accompanying consular officers and members of their families
forming part of their households shall be exempt from inspection. It may be inspected
only if there is serious reason to believe that it contains articles other than those referred to
in sub-paragraph b of paragraph | of this article or articles the import or export of which is
prohibited by the laws and regulations of the receiving state or which are subject to its
quarantine laws and regulations. Such inspection shall be carried out in the presence of the
consular officer or member of his family concerned.
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Article 25

In the event of the death of a member of the consular post or of a member of his family,
forming part of his household, the receiving state:

a) shall permit the export of the movable property of the deceased, with the exception of
any such property, acquired in the receiving state. the export of which was prohibited at
the time of his death:

b) shall not levy national, regional or municipal estate, succession or inheritance duties
and duties on transfers, on movable property the presence of which in the receiving
state was due solely to the presence in that state of the deceased as a member of the
consular post or as a member of the family of a member of a consular post.

Article 26

1. Consular officers shall not be liabie to arrest or detention pending trial, except in the
case of a grave crime and pursuant to a decision by the competent judicial authorities.

2. Except in the cases, specified in paragraph | of this article, consular officers shall not
be committed to prison or liable to any other form of restriction on their personal
freedom save in execution of judicial decision of final effect.

LVS]

. If criminal procesdings are instituted against a consular officer, he must appear before
the competent authorities. Nevertheless, the proceedings shall be conducted with the
respect due to him by reason of his official position and, éxcept in the case specified in
paragraph 1 of this article, in a manner which will hamper the exercise of consular
functions as little as possible. When, in the circumstances mentioned in paragraph 1 of
this article, it has become necessary to detain a consular officer, the proceedings
against him shall be instituted with the minimum of delay.

4. In the event of the arrest or detention, pending trial. of a member of the consular staff,
or of criminal proceedings being instituted against him. the receiving state shall
promptly notify the head of the consular post. Should the latter be himself the object of
any such measure, the receiving state shall notify the sending state through the
diplomatic channel.

Article 27

1.Consular officers and consular employees shall not be amenable to the jurisdiction of
the judicial or administrative authorities of the receiving state in respect of acts performed
in the exercise of consular functions.

2.The provisions of paragraph | of this article shall not, however, apply in respect of a
civil action either :
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a) arising out of a contract, concluded by a consular officer or a consular employee, in
which he did not contract expressly or impliedly as an agent of the sending state, or

b) by a third party for damage arising from an accident in the receiving state, caused by a
vehicle, vessel, or aircraft.

Article 28

1. Members of a consular post may be called upon to artend as witnesses in the course of
judicial or administrative proceedings. A consular employee or a member of the service
staff shall not, except in the cases mentioned in paragraph 3 of this article, decline to give
evidence. If a consular officer should decline to do so, no coercive measure or penalty
may be applied to him.

2. The authority requiring the evidence of the consular officer shall avoid interference
with the performance of his functions. It may, when possible, take such evidence at his
residence or at the consular post or accept a statement from him in writing.

3. Members of a consular post are under no obligation to give evidence concerning
matters connected with the exercise of their functions, or to produce official
correspondence and documents relaung thereto. They are also entitled to decline to give
evidence as expert witnesses with regard to the law of the sending state.

Article 29

1. The sending state may waive. with regard to a member of the consular post, any of the
privileges and immunities provided by this Conveation.

2. The waiver shall in all cases be express, and shall be communicated to the receiving
state in writing.

3. The initiation of proceedings by a consular officer or a consular employee in a matter,
where he might enjoy immunity from jurisdiction under article 26, shall preclude him
from invoking immunity from jurisdiction in respect of any counter-claim directly
connected with the principal claim.

4. The waiver of immunity from jurisdiction for the purposes of civil or administrative
proceedings shall not be deemed to imply the waiver of immunity from the measures of
execution resulting from the judicial decision; in respeet of such measures, a separate
waiver shall be necessary.

Article 30

1. Without prejudice to their privileges and immunities, it is the duty of all persons
enjoying such privileges and immunities to respect the laws and regulations of the
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receiving state, in particular those relating to contractual obligations and traffic
regulations. They also have a duty not to interfere in the internal affairs of the state.

2. The consular premises shall not be used in any manner incompatible with the exercise
of consular functions.

3. Members of the consular post shall also comply with any requirement imposed by the
laws and regulations of the receiving state, concerning insurance against third-party risks
arising out of the use of any vehicle, vessel or aircraft.

Article 31

1. The honorary consular officer shall enjoy only immunity from jurisdiction and
personal inviolability in respect of official acts performed in the exercise of his
functions, and the privileges, provided in paragraph 3 of Article 28. The receiving state
shall likewise be bound by the obligations laid down in paragraph 4 of Article 26,
concerning the honorary consular officer. If criminal proceedings are instituted against
an honorarv consular officer, the proceedings shall, except when he is under arrest or
detention, be conducted with the respect due to him by reason of his official position
and in a manner which will hamper the exercise of consular functions as little as
possible.

2. The members of the consular post, who are nationals of the receiving state or of a third
state or permanent residents in the receiving state or carry on in the receiving state any
professional or commercial activity for personal profit and the members of their family,
as well as the members of the family of the officers referred to in paragraph 1 of this
article. shall not enjoy the privileges and immunities provided for in this section.

. The members of families of members of the consular posts, who are nationals of the
receiving state, shall not enjoy the privileges and immunities provided for in this
section.

(V)

4. The receiving state shall exercise its jurisdiction over persons mentioned in paragraphs
| and 3 of this article in such a way as not to unduly hamper the performance of the
functions of the consular post.

Article 32

In the event of the death of a member of the consular post, the members of his family
forming part of his household shall continue to enjoy the privileges and immunities
accorded to them until they leave the_receiving state or until the expiry of a reasonable
period enabling them to do so, whichever is the sooner.
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Section 4
Consular functions
Article 33
Consular functions are

a) protecting in the receiving state the interests of the sending state and of its
nationals, both individuals and bodies within the limits permitted by international
law:;

b) furthering the development of commercial. economic, cultural and scientific
relations between the Conrtracting Parties;

c) helping and assisting nationals, both individual and bodies, of the sending state;

d) subject to the practices and procedures of the receiving state, representing or
arranging appropriate representation for nationals of the sending state before the
courts and other authorities of the receiving state, for the purpose of obtaining, in
accordance with the laws and regulations of the receiving state, provisional
measures for the preservation of the rights and interests of these nationals, where,
because of absence or any other reason, such nationals are unable at the proper
time to assume the defense of their rights and interests;

e) ascertaining by all lawful means conditions and developments in the commercial,
economic, cultural and scientific life of the receiving state, reporting thereon to
the Government of the sending state and giving information to interested persons.

Article 34
The consular officers have the right in their consular district:

a) to register the nationals of the sending state, in the receiving state and to the extent
that this is permitted by the legislation of the receiving state, making a census of
such nationals in accordance with the legislation of the receiving state. To this
effect they may seek the assistance of the authorities of the receiving state;

b) to publish in the press notifications addressed to their nationals and transmit to
them various orders and documents emanating from the authorities of the sending
state concerning national service;

c) to send individual notices to the nationals of the sending state on referenda and
national elections to be held, and to recsive voting bulletins from the nationals of
the sending state;

d) to issue, update and modifv:
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1) passports or other travel documents to the nationals of the sending state;
2) visas or appropriate documents to persons wishing to travel to the sending state;

e) to transmit judicial and extra-judicial documents or execute letters rogatory or
commissions, to take evidence for the courts of the sending state in accordance
with international agreements in force or, in absence of such international
agreements, in any other manner compatible with the laws and regulations of the
receiving state;

f) 1) to translate on their own or by means of third persons and to legalize any
document, emanating from the authorities of the sending or the receiving state on
condition that this is permitted by the legislation of the latter. These translations
shall be equally valid with those made by authorized translators of the two states;

2) to receive any statement, to draw up any act, to certify signatures and to translate
documents, when these actions or formalities are required in accordance with laws
of the sending state;

g) to receive in notarial form :

1) acts and contracts, which their nationals wish to conclude, in a notarial form,
except contracts and documents concerning the acquisition or transfer of real rights
with respect to real estate. located in the receiving state |

2) acts and contracts, which irrespective of the nationality of the parties, refer to a
property located or a matter to be dealt with in the territory of the sending state, or,
when they are destined to produce legal effects on this territory.

The acts and contracts mentioned in the above subparagraph can produce legal effects
in the receiving state to the extent permitted by the laws and regulations of that state.

h) to receive sums of money as a deposit, documents and objects of any nature, which
are handed over to them by the nationals of the sending state or on their behalf. To
these sums, documents and objects the immunity, which is provided for in article
15 of this Convention, is not applicable, and they should be kept separate from
archives, documents and registers, to which such immunity is applicable. These
sums, documents and objects can be exported from the receiving state only in
conformity with the laws and regulations of that state;

i) 1) to register, draw up, make copies of and to transmit the civil registration acts of
the nationals of the sending state;

2) to celebrate marriages if the future spouses are nationals of the sending state and
to notify competent bodies of the receiving state accordingly, if so required by the
legislation of that state;

3) to register all divorce certificates on the basis of enforceable judicial decisions in
accordance with the legislation of the sending state;
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j) to receive declarations on the acquisition of legal capacity or with respect to
adoption and, to the extent compatible with the legislation of both states, to
arrange the guardianship or trusteeship of their nationals lacking full capacity.

The provisions of paragraphs 2 and 4 of this article do not exempt the nationals of the
sending state from their obligation to make the statements required by the laws of the
receiving state,

Article 35

1.The consular post of the sending state shall be informed by the authorities of the
receiving state about all measures restricting the freedom of one of its nationals as
well as about the qualification of the acts for which such measures were taken, within
a period of 1 to 6 days from the date of the arrest or detention of the national of the
sending state.

Any message, addressed to this consular post by the national of the sending state,
being under arrest, is forwarded without delay to the consular post by the authorities
of the receiving state. The authorities are obliged to inform the person under arrest
about the provisions of this paragraph.

2.The consular officers are entitled to visit the national of the sending state who is
imprisoned or provisionally detained or in any other form of detention, to discuss,
communicate with him and to arrange for his legal representation. The right to visit
such national and to communicate with him is accorded to the consular officer
without delay. Consular officers shall refrain from taking action on behalf of a
national who is in prison, custody or detention if he expressly opposes such action.

3. The rights referred to in this article must be exercised in accordance with the iaws
and regulations of the receiving state, provided that such laws and regulations must
allow the full realization of the purposes for which such rights have been conferred by
virtue of this article.

Article 36

1.In the case of death of the national of the sending state in the territory of the
receiving state, competent authorities of this state shall immediately inform the
consular post.

2.a) When the consular post, upon being informed of the death of one of the nationals
of the sending state, makes a request to that effect, the competent authorities of the
receiving state, to the extent allowed by the legislation of that state, will provide to it
the information which can be gathered in order to draw up an inventory of the
inheritance assets and a list of probable heirs.

b) The consular post of the sending state may request the competent authorities of the
receiving state to take without delay all necessary measures to safeguard and



E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ INPQTO)

439

administer the inheritance assets which are left on the territory of the receiving
state.

c) The consular officer may directly or through his representative, assist in

(V8]

implementation of measures, stipulated in subparagraph «b» of this paragraph.

. If conservatory measures must be taken and no heir has appeared or is being

represented, a consular officer of the sending state shall be invited by the
authorities of the receiving state to assist in the affixing and removal of seals and
in the drawing up of the inventory.

a) If after the conclusion of the relevant formalities in respect of the inheritance
property and assets in the territory of the receiving state, such assets or the product
of their liquidation is found to belong to an heir, or other entitled person, who is a
national of the sending state not resident in the receiving state and who has not
nominated an authorized representative, such assets or property or the product of
their liquidation shall be delivered to the consular post of the sending state,
provided that :

1)his /her quality of heir or other entitled person has been proved ;

2) the competent authorities have authorized. if so required, the transfer of
the assets and property or the product of their liquidation ;

3)all inherited debts, declared within the time limits stipulated in the
legislation of the receiving state, are paid or their payment bas been

guaranteed;

4)inheritance taxes and duties have been paid or their payment has been
guaranteed.

b) The export of the assets or remittance of sums of money are effected in
accordance with the legislation of the receiving state.

. In case a national of the sending state while temporarily on the territory of the

receiving state, is deceased, the personal effects and sums of money of the
inherited person which have not been claimed by an heir, are remitted without
further formality to the consular post of the sending state on a provisional basis in
order to safeguard them, without prejudice to the right of the authorities of the
receiving state to take hold of them in the interest of justice.

Article 37

1.The consular officer may exercise rights of control and inspection, as provided
by the legislation of the sending state, on vessels flying the flag of the sending
state as well as on aircraft registered in that state and on their crew. They can also
provide assistance to them. ‘
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2.If a vessel flying the flag of the sending state is wrecked or runs aground in the
territory of the receiving state or an aircraft registered in the sending state has an
accident on the territory of the receiving state, the competent authorities of that state
inform without delay the consular post closest to the place of the accident.

Section 5
General provisions
Article 38

Consular officers have the right to carry out their functions only in their consular
district. Nevertheless, they may carry out their functions outside of the consular
district only with the consent of the authorities of the receiving state.

Article 39

Besides the functions which are stipulated in the present Convention, consular
officers are allowed to carry out any other consular functions recognized by the
receiving state, which is consistent with their powers.

Article 40

After appropriate notification to the receiving state, a consular post of the sending
state may, unless the receiving state objects, exercise consular functions in the
receiving state on behalf of a third state.

Article 41

In the exercise of their official functions, the consular officers may address the
competent authorities of their consular district and the competent central authorities
of the receiving state if and to the extent that this is allowed by the laws and
regulations of the receiving state. The consular officers may directly address the
Ministry of Foreign Affairs only when there is no diplomatic agent of the sending
state.

Article 42

The sending state may, after notifying the states concerned, entrust a consular post
established in the receiving state with the exercise of consular functions in a third
state, unless there is express objection of the receiving state.
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Article 43

Divergencies between the Contracting Parties as to the application or interpretation of
the present Convention, shall be resolved through diplomatic channels.

Section 6
Final provisions
Article 44

1.The present Convention is subject to ratification and shall enter into force on the
thirtieth (30) day, following the date of exchange of instruments of ratification.

2.The present Convention is concluded for an indefinite period. Each of the
Contracting Parties may terminate the present Convention at any time. Termination
shall be effective six (6) months after the date when the notification of such
termination has been received by the other Contracting Party.

Done at Tashkent on the 2 of March 1999, in twe original copies, each in the
Greek, Uzbek and English languages, all texts being equally authentic. In case of
divergence the English text shall prevail.

For the Hellenic Republic For the Republic of Uzbekistan
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